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Mare sgomotü face pressa un- 
guréscá cu planurile de reforme, 
ce voiesce se le ducă în îndepli
nire noulű ministeriu reconstruitü 
alü d-lui Tisza Kalman.

Tisza însuşi, spună omenii lui, 
are ambiţiunea de a sé verşi acesta 
reformă sub egida lui.

E  vorba ca tote se se îmbu- 
nătăţâscă, financele ca şi adminis
traţi unea, ca şi justiţia şi instruc
ţiunea publică.

Numai despre naţionalităţi şi 
sortea lorü nu se face pomenire 
mácarü, nici în foile ungurescî, nici 
în vorbirile celorü dela putere.

Alaltăerî şî-a ţinutfi d-lü Tisza 
la Oradea-mare vorbirea, ce fusese 
anunţată cu atâtea săptămâni îna
inte, buciumându-se în lume că ea 
va cuprinde viitorulü programú alü 
ministrului-preşedinte.

Ei bine, despre tóté a vorbită 
d-lü Tisza numai despre naţiona
lităţi şi despre neapărata trebuinţă
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Stinge f o c i  până ce n  ia flacără.
da contele Leo Tolstoi.

(Fine.)

Bétrámilü voia sé dică mai multü, 
dór se opri, căci femeile tocmai intrau 
în casă certându-se ca nisce precupeţe. 
Ele audiseră deja, că Gavrilă fu con
damnată la douédecl de vergi şi că elü 
ar fi amenintatü, că va aprinde casa şi 
curtea celui ce l’a pîrîtu. La cele au- 
(|ite mai adauseră şi dela ele. Veneau 
dela păşune şi spuneau, că sócra lui a 
amenintatü cu judecătorulă, dicendă, că 
elü va întorce ju d ecata ; că înveţătorulă 
din satü a şi trimisă Ţarului însuşi a 
doua pîră contra lui Ivană şi în acestă 
rugăminte ar fi scrisă totă ce s’a pe
trecută cu cuiulă dela oişte, cu grădina 
de legume, şi că acum jumătate din 
proprietatea lui Ivană se va da lui 
Gravrilă. Ivană asculta cu băgare de 
sémá, inima i-se înfiora şi’şî schimba

de a li se face dreptate n’a amin- 
titü cu nici unü euvéntü.

Cum se ne tălmăcimu noi acéstá 
tăcere? Este őre d-lü Tisza de 
părere, că cu naţionalităţile şi cu 
sórtea lorü guvernulü ungurescü 
nu mai are nevoiă a-şi bate capulü? 
Şi din ce îşi adapă primulü mi
nistru ungurescü acéstá părere.

întrebările acestea suntü prea 
însemnate, decátü sé nu merite a 
le cerceta mai de aprópe.

Mulţi dintre cetitorii noştrii îşi 
vorü aduce aminte, că din când 
în când politicii unguri, cari şi-au 
ínserisü pe drapelulü lorü : ma- 
ghiarisarea, îşi făceau în îngâmla- 
rea lorü calcululü, câţi ani le-arü 
trebui ca sé potă realisa nebunes- 
cile lorü planuri de maghiarisare.

Înainte cu vr’o 15 ani, cam  
pe când a venitü la cârmă d-lü 
Tisza, fácéndü cunoscuta amenin
ţare, că va sfărma puterea naţio- 
nalităţiiorii, scriau şi vorbiau marii 
maghiarisatorî, că numai doue4ecî 
de ani de pace le trebue, ca se-şî 
realiseze planurile îndreptate în 
contra esistenţei naţionale a po- 
pórelorü nemaghiare.

Şi după aceea ei s’au pronun
ţ a i  de repeţite ori că de va ii 
pace, vorü isbuti. Numai cátü 
vé4éndü, că lucrulü nu merge aşa 
uşom, cum îşi închipuiau ei, în
cepură a recunósce că le trebue 
timpü mai índelungatü.

Acum este lăţită părerea între 
şovinişti, că celü multü în 50 de 
ani vorü face ca doué din trei 
părţi ale poporaţiunei statului sé 
fiă Maghiari. e

Ideile aceste se vede că şovi- 
niştii unguri le împărţesefi cu cu- 
métrii lorü şovinişti nemţi, cari 
pártinescü supremaţia maghiară, 
pentru că voiescü sé aibă şi ei 
supremaţia asupra Slavilorü din 
Austria.

De aici vine apoi, că foile ger
mane scriu despre politica Ungu- 
rilorü aşa cum a serisü nu de 
multü „Allgemeine Z tg .“ 4i°®ndü:

buna sa hotărîre de a se împăca cu 
Gravrilă.

Cu femeile nu’şî mai făcu de vorbă. 
Se scula şi merse în aria de treerată şi în 
şură védéndu-si de lucru. Sórele apu- 
sese şi fii lui se întorceau dela câmpă. 
Ivană se întelni cu ei, când venea dela 
şură, îi întreba cum le-a mersă la lucru, 
le ajuta se-şî deshame caii şi puse la o 
parte ună hamă ca sé’lü drâgă. Deja 
se întunecase cu totulă. Intâiu la mân
care şi apoi la culcare, se gândi Ivană; 
elă luâ hamulă cu sine şi întrâ în casă. 
Nu se mai gândea nici la Gavrilă, 
nici la cuvintele tatălui seu. Când voi 
sé trécá peste prispa casei audi pe vecinu- 
séu strigéndü cu o voce răguşită prin 
curte: „Se’lă ia dracu î Trebue sé-lü 
ucidemü!“ O clipită stătu în locă, apoi 
clătinândă din capă intra în casă.

In tr’aceea au aprinsă luminarea. 
Ténéra femeiă şedea într’ună colţă lângă
o rotă de torsă, bătrâna făcea de cină, 
fiulă celă mai mare împletea nisce pa
puci din bastă, la o masă cetindă într’o 
carte sta ală doilea fiu. Taraska se pre-

„Rázimatü pe celü mai nume- 
rosü poporü alü statului, pe Ma
ghiari, guvernulü ungurescü im
pune cu forţa celorlalte popóre, 
Grermanilorü, Románilorü şi Slo- 
vacilorü, cari facü o resistenţă mai 
multü ori mai puţinfi tenace, limba 
maghiară; şi décá i se va lasă 
timpü încă unü veacü de omü, 
numérulü Maghiarilorü probabilü 
că se va îndoi ín acestü in
ter valü.“

In ce privesce caracterisarea 
politicei ungurescî, ca o politică 
despotică îndreptată în contra lim- 
bei şi a naţionalităţii popórelorü 
nemaghiare, Neamţulu din vorbă 
arătat’a nisuinţele maghiarisato- 
rilorü dela cârmă în lumina lorü 
adeverată.

Asemenea este adeverată do
rinţa maghiarisatorilorü, ca sé li 
se lase timpü încă mácarü unü ju- 
rnétate de veacü.

Dovadă ni suntü manifestaţiu- 
nile publice ale celorü dela putere, 
dovadă ne este însăşi vorbirea 
d lui Tisza, care se ocupă numai 
şi numai de aceea cum sé se întă- 
rescă mai bine supremaţia rassei 
maghiare prin reforma administra
tivă, ér cestiunea naţionalităţilom
o ignorézá cu totulü, pentru că 
ea nu întră de locü în cadrulü ni- 
suinţelom noilorü reformatori.

Pote că d-lü Tisza se fiă de 
părere, că constelaţiunea actuală 
politică şi prospectele de pace 
vorü favorisa planurile sale şi vorü 
lăsa timpü maghiarisatorilorü, póte 
încă unü vécü de omü, de a-şî 
realisa programa lorü fantastică.

Ori-ce ar crede d-sa în pri
vinţa acésta ínsé n’ar trebui sé 
uite, că socotéla ce se face fără 
birtaşu e totdéuna forte greşită.

Suntü în mare rétácire puter
nicii 4ilei décá credü, că cestiunea 
naţionalităţilorü se póte îngropa 
acum, după ce le-a succesü a le 
scóte din parlamentü şi din viâţa 
publică.

Potü sé decidă cei din drépta

gătea sé mérgá cu caii în câmpă. Ce 
odihnă ar fi în casă, décá nu ar fi beléua 
aceea de vecină!

Ivană intra bonbănindă în casă, goni 
mâţa josă de pe bancă şi ocărî pe fe
mei de ce nu ţină cofa la loculă ei. Elü 
era forte posomorítü, fruntea îi era 
încreţită şi pre când se încerca a pune 
unü petecă la hamă, vorbele lui Gavrilă, 
ameninţarea sa înaintea judecătoriei şi 
strigătulă răguşită: „Trebue sé-lü uci- 
demü!“ nu-i mai eşlau din capă.

Bătrâna îi dădu de mâncare lui Ta
raska ; elü mânca, se îmbrăca cu blă- 
nuţa şi cu caftanulü, se încinse şi luân- 
du-şl puţină pâne cu sine se duse afară 
se vedă de cai. Fratele celü mai mare 
voi se’lă însoţâscă, dér Ivanü se scula 
însu-şl şi se duse cu fiulü séu afară.

Intunereculü cuprinse totă curtea, 
începu se sufle ventulă, nori negri aler
gau pe ceriu.

Ivanü ajuta lui Taraska sé se urce 
pe cală, mâna şi mânzulă după elă, se 
uita lungă după fecioru-séu şi asculta tra- 
pedulü calului pănă când eşi din satü. Mai

şi stânga ce vorü voi şi ín viitorü, 
dér prin acésta cu nimicü nu se 
va îndrepta lucrulü în ceea ce pri
vesce marea nemulţumire, ce dom- 
nesce în sînulu Românilorü, Grer
manilorü, Slovacilorü ş. a. cari î ş i  
pretindü a4î ca şi mai înainte drep
turile lőrü.

Totü ce se clădesce astă4i, se 
clădesce pe unü temeiu slabü şi 
putredü. Pănă ce nu se va des- 
lega întrebarea cea mai de căpe- 
teniă, dela care depinde tericirea 
şi viitorulü statului, aceea a ega
lei îndreptăţiri a popórelorü sale 
ori ce reforme în viâţa de stată 
vorü rémáné fără resultatü.

Fără libertate şi dreptate o ad- 
ministraţiă şi justiţiă bună este 
cu neputinţă şi libertate şi drep
tate nu va fi în acestü statü, pe 
cátü timpü maioritatea locuitori- 
lorü séi vorü fi tractaţi ca nisce 
iloţi politici.

IRê ista, politicâ,.
Din năuntru. A vorbitü în cele din 

urmă şi d-lü Tisza înaintea alegétorilorü 
séi din Oradea-mare. N’a spusü lucruri 
mari, nici lucruri noué, ci lucruri veohi, 
cunoscute, în haină mai cârpită.

începu a spune, că legile create, 
socotelele încheiate şi proiectulü de bu- 
getü vorü arăta, că în viitorü se póte 
mai repede procede în lucrarea reforma 
lorü, numai cátü omulü sé nu s’aştepte 
la lucruri ce nu se potă face, şi nici sé 
nu se pérdá din vedere starea finan
ciară şi regularea financeloră. Cu alte 
cuvinte, va face d-lü Tisza atâta pe cât 
îi va permite starea cea rea financiară, 
după proverbulü: mergi íncetü c’ajungi 
departe; şi asta ínsemnézá după d-lü 
Tisza, „că progreseză repede lucrarea 
reformatóre“.

Despre situatiunea politică generală a 
4is d-lü Tisza, ceea ce alţii mai mari deoât 
elü au spusü, că adecă împrejurările nu 
permitü încă d’a înceta cu întărirea pu
terii armate, dór totü póte spera, că pacea 
se va susţin é.

Vorbindü despre situatiunea politică 
din patriă, d-lü Tisza imputa indirectă

stătu elü multü timpü aşa pe gânduri; 
dór vorbele lui Gavrilă: „aibă numai de 
grijă ca sé nu arclă mai amarü la elü !“ 
nu-i mai ieşeau din minte.

Elü nu va avé milă nici chiar cu
sine în su ş i..............e timpü uscatü . .
. . . unü véntü tare suflă. Elü se stre-
coră cumva din d éré tü ..............pune fpcü
c a s e i ..............şi apoi o ia la sănăt^sa.
îmi aprinde averea mea m işelu lă ..............
şi dice că are dreptü. Déca l’aş puté 
surprinde! N’ar scăpa din mânile mele.

Stápánitü de gândurile acestea Ivană, 
în locü sé între în casă, plecă pe uliţă; 
voiu ocoli curtea, îşi dise elü, cine scie 
ce are de gándü Gavrilă ăsta. Şi cu 
paşi uşori trecu pe lângă portă. Voind ă 
elü sé trécá délungulü gardului, i-se păru 
că la partea opusă ar fi umblándü ceva 
aci mişcându-se, aci ascun4endu-se eară. 
E lă  stătu pe locă şi nu se mişca. Ju ră  
împrejură este tăcere, numai în pai© 
pârăie ceva, şi lină pétrunde printre ră- 
murl unü fîşeită. In intunereeă la în- 
ceputü nu-şl putea vedé cu ochii nici 
propria sa mână; deprindendu-se cu în-
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oposiţiunei maghiare, că în sesiunea 
trecută s’a încercată sé nimicéscá prin
cipiile fundamentale constituţionale, sé 
restórne, ea minoritatea, guvernulü. Dér 
acésta nu i-a succesü şi nu-i va succede, 
încercarea însă s’ar pute repeţi, după 
cum arată semnele, căci se intentionézá 
lupta în contra personeloră. Şi fiindcă 
d-lü Tisza încă e luatü la ţîntă de opo- 
siţiă, vorbi despre sine ca despre cine 
scie ce suprapáméntéscá personă, di- 
céndü, că ar fi unü pécatü sé se apere 
elü în contra atacurilorü ce se îndreptă 
asupră’i şi care suntü ună complimentă 
fácutü marei lui puteri. Domne feresce 
de rău ! Te vei pomeni într’o bună di- 
mineţă cu d-lü Tisza sustinéndü, că e 
vr’unü archanghelü!

Ministrulü-presedinte ungurescü mai 
dete a se’nţelege, că oposiţia, prin ata
curile ei, tocmai îi face imposibilă re
tragerea dela guvernă, pentru-că maio- 
ritatea alegétorilorü e cu elü — (vorbă 
se fiă, îlă ţină cei dela Yiena şi Berlină, 
cari au trebuinţă de elă) şi apoi nu vrea 
elu să se retragă, ca apoi oposiţia sé 
potă dice, că s’a retrasă guvernulă de 
frică.

Decă se voră mai observa astfelă 
de simptome, în dietă ori în ţâră, ca 
cele din sesiunea trecută, clise d-lă Tisza, 
datoria guvernului va fi sé apere cons
tituţia de atacuri, să facă a se respecta 
legile şi sé nu concédá a se turbura 
pacea internă, ce durézá dela 1867. — 
După astă ameninţare tiszaistă, oposiţia 
din dietă sé se ţină numai bine în şea, 
căci, ved! Dómne, saculă cu grăunţe ală 
sfântului budgetu e dată d-lui Tisza pe 
vi0ţă.

Cestiunea administraţiei încă n’a ră- 
masă neatinsă de d-lă Tisza, care sus
ţinu morţişă, că administraţia unguréscá 
nu e nici coruptă nici rea . — Pare că 
Ţiganulă are se-şî vorbéscá de réu cio- 
canulü!

Ministru-preşedinte ungurescü dise 
cu privire la reforma administraţiei, — 
de care se vede, că totă e nevoiă, deşi 
pretinde elă, că n’ar fi coruptă şi rea— 
cumcă nu e destulă a se numi funcţio
n arii; dór nici nu doi esce guvernulă ni
micirea autonomiei municipiiloră, între- 
gulă loră cercă de activtate politică, ci 
din contră doresce sé li-o susţină, asi- 
gurându-le controlulă permanentă asupra 
administraţiunei funcţionariloră; apoi tre- 
buescă stabilite formele apelaţiuniloră, 
trebue creată unü forü administrativă 
pe base sănătose. Pentru acestü scopü 
se va desbate lucrulü de bărbaţi cu praxă, 
cari vorü fi conchemaţl din tóté părţile 
ţării, şi numai după aceea îşi va stabili 
definitivü guvernulü proiectele şi le va 
aduce în dietă. D-lü Tisza spuse, că încă 
în cursulQ sesiunei viitóre se voră pute 
presenta în dietă: proiectulă de lege des
pre jurisdicţiunea administrativă şi unulă 
despre regularea comuneloră; prin celă

dintâiu, când íntregulü sistemü va fi 
construitü, va fi dată fără întârdiere 
siguranţa de dreptă în administraţiune.

Astfelă zugrăvi d-lă Tisza reforma 
administraţiunei, din care prin numirea 
funcţionariloră face o unéltá a guver
nului, şi despre care totuşi susţine, că 
nu vatămă autonomia municipiiloră. Astă 
năsdrăvăniă în adevérü că numai d-lă 
Tisza o póte face, celă care tóté le în- 
tortocheză.

Negreşită că după atâta vorbă, limba 
şi gâtulă uscându-i-se, d-lü Tisza a ri
dicată paharulü — era la banchetă — 
şi a beută — nu’i vorbă pentru sine, dér 
elă dise că pentru aceia, cari suntă ho- 
tărîţl sé apere libertatea faţă cu aceia, 
cari abusézá de armele e i ; pentru aceia 
cari suntă gata sé apere liniştea, con
cordia între clase şi confesiuni; pentru 
aceia cari gata suntă sé apere buna în
ţelegere şi concordia între toţi membrii 
naţiunei maghiare şi între arm ată; şi 
în fine pentru locuitorii Oradiei mari, 
cari au făcută şi în trecutü totulü când 
a fostă vorba de apărarea intereseloră, 
dreptului, constituţiunii, legilorü patriei, 
şi cari şi acum vorü face totulă, decă 
inimieulu aru bate la uşă, póte, şi din 
altă parte.

Cetindă rândurile de mai susă, cui 
nu i-ar veni se rîdă de făţărnicia vame
şului Tisza, bine sciindă că elă e capulü 
celorü cari îşi batü jocü  de libertate, 
prin încălcarea drepturiloră cetăţeniloră 
de limbă nemaghiară; că elu e capulă 
celorü cari turbură liniştea şi concordia 
dintre classe şi confesiuni; că elă e ca
pulă celoră cari prin cultulă lui Kossuth 
turbură buna înţelegere şi concordia din
tre cetăţenii nemaghiari şi dintre armată ? 
S ’au dusă de multü timpurile, când d-lă 
Tisza putea se-şl trécá făţărnicia dreptă 
bani buni.

„Budapester Tagblatt“, ocupându-se 
cu o frasă din vorbirea d-lui Tisza, prin care 
acesta a dată a se ’nţelege, că va lua 
în consideraţiă drepturile funcţionariloră 
municipali deja aleşi, o esplică astfelă :

Cu încheierea anului acestuia es- 
piră cei sése, ani pentru cari au fostă 
aleşi funcţionarii municipali, şi ar trebui 
sé se facă alegeri noué pe alţi sése ani. 
După vorbele d-lui Tisza, funcţionarii 
cei noi, cari s’ar alege de rendulă acesta, 
fiindă în funcţiune în anulă 1892, când 
se facă alegeri noué pentru dietă, decă 
vorü ajuta guvernului la alegeri, atunci 
„voră fi luaţi în consideraţia“ , altfelă 
nu. Asta-i o apucătură máéstrá de cor- 
teşire a d-lui Tisza, dice foia din vorbă, 
dér speră, că dieta îi va trage d-lui 
Tisza o dungă peste socotelă, înfiinţând 
ună provisoriu de doi ani, în cursulă 
căruia guvernulă va avé destulă timpă 
sé numéscá funcţionarii. Yorba e, că 
mamelucii d-lui Tisza odată cu capulă

nu se voră învoi cu acéstá propunere, 
şi d-lă Tisza totă îşi va juca mendrele.

Din afară. Regina Natalia a Serbiei 
se află de câteva dile în Belgradă, ca 
sé’sl vadă pe fiu-seu Alexandru. Câtă 
de mari suntü simpatiile poporului sér- 
bescă pentru Regina Natalia, s’a dove
dită cu ocasiunea sosirei acesteia în 
Belgiadă, unde a fostü primită cu entu- 
siasmü de nenumărată mulţime de po- 
porü, orasulü fiindă împodobită cu sté- 
guri şi iluminatü. Nu’i vorbă, guvernulü 
şi regenţa n’au fostü de faţă la primi
rea Reginei Natalia, pentru că aşa au 
dictatü, se vede, interesele de înaltă po
litică ale statului.

Pănă acum Regina n’a avutü nici o 
întelnire cu regele Alexandru, pentru 
că acesta întelnire aternă de împlinirea 
unoră condiţiunl puse de regenţă, pe care 
Regina mamă nu vrea sé le priméscá, 
dicendă, că dreptulă ce’lă are ea de a’şi 
vede pe fiu-seu, fiindă ună dreptă natu
rală şi divină, e mai pe süsü de ori-ce 
paragrafü de lege. Cu tóté astea trac- 
tările între Regina Natalia şi între re
genţă urmézá. Décá nu se va pute a- 
junge la o învoială pănă la 13 Octom- 
vre, când se întrunesce Scupcina, e pro- 
babilü că va interveni acésta în cestiune, 
recunoscéndü Reginei acele drepturi ce 
ca unei mame i-se cuvinü. Aşa se dis
cută în cercurile guvernamentale ra
dicale.

Sciri din Belgradă spună, că co- 
mandantulü gard ei palatului a primitü 
ordinü sé împedece pe Regina Natalia 
de a intra în paiaţă, dér sé nu useze 
de forţă, décá ea ar încerca sé intre cu 
puterea. Situaţia e în adev0ră cam cri
tică, căci în urma popularităţii, de care 
se bucură Regina Natalia, şi a disposi- 
ţiunii iritate a poporului, s’ar puténasce 
unele neajunsuri. Guvernulü a şi luată 
mésurl pentru a înlătura ori-ce mişcare 
pe strade. cu atâtă mai multă, că se 
pare a fi de faţă în Belgradă agenţi 
ruşi, şi că Regina Natalia a conferită de 
trei ori cu ministrulă plenipotenţiară 
rusă din Belgradă, cu dlă Persiani. Aseme
nea temeri înse nu’şi potă avé loculă,după 
ce însăşi Regina Natalia se esprimă mai 
cătră toţi câţi o visitéza, că vrea sé 
petréca în Belgradă numai ca persană 
privată , prin urmare fără pretensiunî de 
a se amesteca în afacerile statului ori în 
politică, singura ei dorinţă fiindă de a 
vedé pe fiu-său.

„Contemporany Review“ publică unü 
articulü, atribuitü de „Daily New“ lui 
Gladstone, care atacă alianţa tripla şi 
declară, că acéstá alianţă nu e o ligă a 
păcii. Articolulü condamnă alăturarea Ita 
liei la alianţa, care e periculosă pentru 
Italia, şi justifică sub anumite împreju
rări unü resboiu de resbunare din partea 
Franciéi pentru recucerirea Alsaţiei-Lota- 
ringiei.

SCIRILE ţ)ILEl.
Schimbare de garnisonă. Batalionulü 

28 de vânători din Făgăraştt a plecată 
la Bielina în Bosnia în loculü unui ba- 
talionü din regimentulü 2 de infanteria, 
care vine la Făgăraşfl.

* *
Statutulü tăiătoriloru de lemne, stabi

lită de comuna Braşovă la îndemnulă 
poliţiei şi admisă de comitată, n’a pri
mită aprobarea ministerială din motivă, 
că tăiarea lemneloră cu feréstréulü nu e 
industriă, ci lucru de c îleră şi ca atare 
nu se póte supune nici unei restricţiuni. 
Decisiunea ministerială recomandă de 
altmintrelea, pentru înlăturarea răului, 
înfiinţarea unui ferestréu cu vaporă!

*$ ^
Nou oficiu postalu şi telegraficü s’a

deschisă în Tulgheşă, comit. Ciucului.
* **

Bolnavi de ochi au fosta primiţi în 
spitalulă pentru bólé de ochi r. ung. diu 
Braşovă în cursulă lunei Septemvre 
st, n. 32 inşi, ér 37 au fostă liberaţi ca 
lecu iţi; rămaseră la finea lui Septembre 
17 bolnavi de ochi în tratare. Opera
ţiuni la ochi s’au făcută 15, între cari 7 
operaţiuni pentru delăturarea albeţei.

* *
-i*

Kegaliele Bistriţei. Comuna Bistriţa 
a ceruta despăgubire pentru regalii, cu 
ocasiunea tractăriloră ce s’au ţinută în 
acéstá privinţă la 16 Septemvre, 310,747 
fl. 20 cr. pentru regalulă rachiului, 
525,515 fl., pentru ala vinului, 48,662 fl. 
80 cr., pentru ala berei, cu totulă 884 
de mii 925 fl. La o împăciuire nu s’a 
ajunsu, deórece reprezentanţii erariului 
financiară au găsită pre mari pretenţiu- 
nile comunei. Afacerea se va da subco- 
misiunei comitetului administrativă spre 
decidere. Pănă acum în comitatulă 
Bistriţa-Năsăudă s’a tractată cu 99 par
tide în afacerea regalieloră şi cu 79 par
tide s’a ajunsă la învoielă.

*% &
Inveţătoru omorîtu. Precum împărtă- 

şesce „Kolozsvár“, Ştefană Jepura cu 
trei tovarăşi plătiţi au bătută pe învăţă- 
torulă Ladislau Balazs din Stoia, comit. 
Cojocnei, pănă ce şi-a dată sufletulă, 
fiind-că învăţătorulă ajutase judelui lo
cală sé zălogescă vitele lui Jepura gă
site păscendă pe locă oprită. Făptuito
rii suntă arestaţi în Cluşiu şi şi-au măr
turisită fapta, dér susţină că n’au vrută 
sé omóre pe învăţătorulă.

*
Focii. In Crisbavă au arsă şura si 

graşdulă lui George Mire. Paguba e de 
150 fl., din cari 100 fl. erau asiguraţi. 
In Avrigă au arsă în séptémána ecósta 
peste 90 de case, fiindă foculă ajutată 
de ună ventă cumplită. Vânătorii dela 
batalionulă 28, cari tocmai se aflau pe 
drumă cătră Bosnia, au ajutată forte 
multă la stingerea focului.

**  *_________________

tunereculă, observă grapa şi plugulă sub 
şopronă. Se uită cu încordare într’acolo, 
nu vede pe nimeni.

Trebue, că numai mi-s’a părută, cu
geta elă, dér totuşi e mai bine, décá 
voiu ocoli loculă. Se strecura de-alun- 
gulü şurei; aşa de uşoră călca elă cu 
papucii de bastă, încâtă însuşi nu-şi 
audia paşii. Ajungendă în colţulă casei, 
fulgera ceva aprópe de plugă, apoi cu-o 
fîşiitură se risipi. Inima îi îngheţa în 
peptă, elă stétu pe locü. Totü în loculü 
acela începe acum sé ardă cu flăcări, 
lămurită vede Ivană într’o lumină mare 
pe ună omü cu o căciulă în capü pititü 
la pământă cu faţa întorsă, acela aprinde 
unü mănunchiu de paie, pe care’lü ţine 
în mână. Incremenitü de spaimă, Ivanü 
înholbă ochii cătră acelü locü, în fine 
se reculese şi păşi cu paşi mari spre 
omulü acela. Nu-mi va scăpa, îndată voiu 
pune mâna pe elü.

Nu făcu ínsé câţiva paşi şi într’altă 
parte începu deodată sé ardă, paiele de 
pe coperisü iau focă şi la lumina acésta 
vede Ivanü pe — Gavrilă. întocmai după

cum se aruncă uliulă asupra ciocârliei, 
aşa se arunca Ivană asupra şchiopului. 
Ilă  voiu lega — nu-mi va pute scăpa ! 
Gavrilă înse audi paşi índérétula séu, se 
uita împrejură şi ca ună iepure, sé te 
miri de unde şi-a luată iuţ0la, şchioeptâ 
elă dealungulă şurei.

„Nu-mi vei scăpa!“ striga Ivană şi 
se lua după elă.

P ’aci era să’lă apuce de guleră, 
când Gavrilă, smâncindu-se, fugi mai de
parte, pe când elă însuşi acăţându-se în 
haina sa cădii la pămentă. Iute se ri
dică ínsé, strigă după ajutoră şi fuge mai 
departe.

Intr’aceea ajunse Gavrilă la casa sa ; 
dér Ivană fugea după elă, voia tocmai 
sé pună mâna pe ela, când deodată ceva 
ca o petră îlă lovesce în frunte şi îlă 
ameţeşce. Gavrilă cu ună parii de ste- 
jarü lovi cu totă puterea pe Ivanü în 
capă.

Lui Ivană i-se făcu întunerecă dina
intea ochiloră, se clătina şi các|ú. Când 
îşi veni în simţire, Gavrilă dispăruse. Ca 
lumina clilei se întinse foculă, şi în partea [

casei sale pârăia şi trosnea. Partea de 
dinderătă a şurei sale sta în flăcări, şi şura 
din apropiere ardea ; focă şi fumă, 
scânteile paieloră aprinse amestecate cu 
fumă se lăsară asupra casei.

„Ce este asta. fraţiloră?“, strigă 
Ivană ridicândă mânile , „N’aveam decátü 
sé scotü paiele aprinse din coperisü si 
sé năbuşescă focu lă!“

E lă voi sé strige, ínsé îlă îneca ră- 
suflarea, nu putea vorbi elă voi sé fugă, 
ínsé piciórele sale abia se mişcau şi se 
împletecaa. E lă  păşi ună pasă, doi paşi, 
résuflá odată şi apoi merse mai departe. 
Ajungendă în curtea sa ardea deja şura 
şi p orta ; din casă eşiau flăcări, împede- 
cândă astfeliu atâtă intrarea cátü şi 
eşirea. O mulţime de omeni se adunară, 
dór nu putéu ajuta de locă. Vecinii îşi 
scoseră de prin casă totă ce aveau, totü 
asemenea scoseră vitele din grajdă. De 
pe casa iui Ivană sări flacăra pe casa 
lui Gavrilă ; şi bátándü vântulă mai tare, 
se întinse pe uliţă în susă şi astfeliu ju - 
métate sătulă era în flăcări.

Pe bătrânulă din casa lui Ivană îlă

scoseră afară, mobilele arseră, omenii îşi 
mântuiră mai numai viéta. Pe lângă? O
caii, cari nu erau la păşune şi se aflau 
în grajdă, arseră tóté vitele, arseră găini, 
pluguri, grape, telegl, lădile femeilorü,
— ba chiar şi bucatele din ariă ar
seră — arse totă.

Gavrilă îşi mântui câteva vite şi 
câteva unelte.

Totă nóptea ţinu foculă. Ivană sta 
lângă curtea sa, privea flăcările şi repeta 
necontenită:

„Ce va se dică asta, fraţiloră? N’a
veam decâtă sé tragă paiele aprinse din 
coperişă şi sé năbuşescă foculă.“

Cădend coperişulă, elă se bagă în casă, 
apucă o bârnă şi o scóte afară. Feme
ile sé íncércá sé-la reţină, elă însă se 
băgă érá în casă. Apucendu-lă ame- 
ţela, se clătina şi cădu. Fiiulă său celă 
mai mare sări, şi-lă trase afară. Pérulü 
şi barba ca şi hainele lui erau pîiiite,
o mână era rănită. E lă  însă nu simţea 
arsura. Omenii diceau, că din causa 
mâhnirei celei mari şi-a perdută mintea. 
Pe încetulă se stinse foculă, Ivană însă



ganiată în Sibiiu. Cea de pome s a ues- 
chisi adï, cea de vite se va deschide 
Ma'ţi.

* **
Têrgulü anualü din Sëliçte probabilü

(à nu se va tiné deocamdată din causa 
oólei de gură şi de unghii, ce s’a ivitű 
între vite. La têrgulü anualü din Me- 
diaşă, ce s’a ţinută în dilele acestea au 
fostü puţine vite, erăşî din pricina bóléi 
de gură şi de unghii ce bântue între vi
tele unorü localităţi din împrejurime.

* **
Nenorocire. Din Roşia se scrie, că 

stratulü Petru-Pavelü din mina de aurü 
dela Yulcoiu s’a dërîmatü ; din noro
cire ín acelü momentü erau numai trei 
lucrători în stratfi, dintre cari însë Alec- 
sandru Trifanü a fostü strivitü de nu se 
mai cunoscea; ceilalţi doi încă suntü ră
niţi de mórte.

* **
Câştigă la loterie. Mai suntü şi de 

aceia, cari câştigă câteodată la loteria 
mică, însë nu ca Melchior Farkas, celü 
cu înşelăciunile dela oficiulü de loteriă 
din Timişora, ci în modü cinstitü. Ast
felü a câştigată la ultima tragere dela 
28 Septemvre din Graz o calfă a unui 
aurarü cu numele Alois Jäg er din K la
genfurt. Elü a fostü pusă pe numerele 
3,24 şi 33 terno-seco dece florini şi apoi 
a plecatü la Viena ca să-şî caute acolo 
lucru. Mercur! s’a dusü Jägpr la o co- 
lectură în Viena ca së întrebe ce nu
mere au eşită la loteria din Graz. Când 
fata dela tarabă îi înşira numerii, cari 
au esitü, tînërulü se convinse încă-odată 
décá a vorbitü adevërulü, după aceea 
se îngălbini şi cădu la pămentă fără 
simţire când i-se spuse că a câştigată
48,000 florini. Abia târojiu după ce sosi 
mediculü putù să’şi revină în fire calfa 
norocosă. Cei de faţă începură deja a 
crede că nu se va mai scula.

* *

Anticităţî interesante au fostü găsite 
cu ocasiunea säpäturilorü la facerea unui 
nou stävilarü în Török-Becse din Toron- 
tal. S ’a gäsitü ună soldă forte mare de 
mamută, în apropierea acestuia diferite 
óse de animale, scări străvechi de şea, 
ună lanţă de bronză şi douë căldări 
grele de metală. Lucrurile găsite se păs- 
trézá deocamdată în cancelaria societăţii 
riverane de apërare din Török-Becse.

* **
înmormântarea lui Zacharia Stoianof,

patriotulü şi literatulă bulgară, preşedin
tele Sobraniei, s’a făcută Mercur! la 
Rusciueü. După serviciulö divină oficiată 
de mitropolitulü Grigorie, coşciugulă fù 
dusü cu mare solemnitate la ultima lo
cuinţă. In eapulu procesiunei era călare 
unü despăţământă de gendarmi avêndü 
în fruntea sa pe perfectulü, d. P. Vina- 
roff, apoi musica militară, şcolele, ofiţerii 
purtândü decoraţiunile repausatului, nu-

Ul fiţoiui») -----------,
de cântăreţi, clerulă; după cleră venea 
carulii funebru, apoi familia repausatului, 
comandantulă pieţei urmată de corpulă 
ofiţierescă, perfectulă judeţului, consi- 
liulfi comunală şi funcţionarii statului, 
deputaţii din diferite oraşe, armată, so
cietăţile şi în fine o mulţime imensă. La 
cimitiră s’au pronunţată mai multe dis
cursuri.

Din paşalîculii Caraşu - Severinului.
Cin Caransebeşă primesce foia „Bu- 

dap. Tgbltt“. ună articulă, în care se 
4ice, că stările ce domnescă în comita- 
tulă Caraşă-Severinului facü së nu mai 
semene acestă ţinută ca parte a unui 
statü, unde e dreptulă şi cultura. Vechia 
administraţiă grăniţărescă era în totă 
casulă mai bună şi pentru poporaţiune 
mai de suferită decâtü administraţia de 
adi. Atunci domnea respectulă legii şi 
ală deregëtoriei , ér adi legile suntă ne- 
băgate’n sémá şi autorităţile nu se bu
cură de nici ună respectă, fiindcă ţînta 
loră principală e îndreptată într’acolo, 
ca din fiăcare lege së tragă câtă se póte 
mai mare folosö personală, ér de esecu- 
tarea legii puţină le pasă.

„Reulă celă mai mare — continuă 
foia pestană — zace în corupţiunea cea 
forte întinsă a organeloră administrative, 
încâtă abia se póte cugeta o mai mare 
corupţiune. In cursă de doi anî, dintre 
patru solgăbirăi doi a trebuită së fiă 
suspendaţi din causa manipulării fraudu- 
lóse de bani publici. Afară de acésta, 
fostulă proto-notarü alü oraşului Caran- 
sebeşă şi câţiva notari de cercü se află 
parte în cercetare criminală, parte în 
cercetare disciplinară, şi în multe co
mune s’au constatatü lipse de bani, în 
altele domnescü în adevërü stărî orien- 
tele. Decă undeva e nevoiă de o temei
nică reformă a administraţiunei, atunci 
e în comitatulü Caraşă-Severină, căci e 
vorba aci de a câştiga pentru ideia de stat 
maghiară o poporaţiune cu inima bună, 
dusă în rătăcire de popi, de învăţători 
şi pensionişti grăniţeri ruginiţi. Dér pen
tru a o câştiga, trebue o administraţiă 
raţională şi cinstită...“

Au^I năsdrăvănia dracului ! Admi
nistraţia e coruptă în Caraşă-Severină 
ca nicăieri altundeva, doi solgâbirëi au 
fostü suspendaţi, pentru-că au mâneatü 
banï publici, unü protonotarü şi câţi-va 
notari de cercü suntü traşî în cercetare 
criminală ori disciplinară, şi cu tote as
tea totă popii şi învăţătorii valahi cu 
pensionarii grăniţeri amăgescă poporaţi- 
unea! Apoi bine jupâniloră , în mâna 
acestora e administraţiunea comitatului? 
Voi înşi-vă spuneţi, că administraţia gră- 
niţărâscă era mai bună ca cea unguréscá 
de adi, care nu mai respectă nici lege 
nici nimică, şi cu tote astea totă „hoţii“

afirma asemenea stupidităţi.

Unu memoriu ungurescu
în cestiunea reformei administraţiunei. 

Piarulü „Egyetértés“ publică 
memorandulü acela, care a fostü 
prelucraţii de ministrulü de in
terne contele Teleki şi de secre- 
tarulü de statîi Tibad în înţele- 
legere cu mai mulţi membrii ai 
cabinetului, pentru reforma admi
nistraţiunei. Acestü memorandü 
a fostü în şedinţele din urmă dis- 
cutatü de consiliulü de miniştrii. 
Actulü acesta, cu tote că e vo
luntara nu conţine decâtü contu
rile reformei şi propune urmátó- 
rele :

Mai întâiu schimbarea legei comu
nale în acea privinţă, că afacerile auto
nome së fiă separate de acelea, cari cons
tau în esecutarea hotărîriloră regimului 
centrală şi ală municipiului. Afacerile 
autonome trebue së fiă corectă precisate 
şi controlate, dér suntă încredinţate co
munei. Celelalte agende trebue së fiă 
depărtate din competenţa comunală, şi 
së fiă date unorü comisariate de grupuri, 
cari së fiă tocmai aşa organisate, ca şi 
notariatele de adi. Aceşti comisari voră 
avé calificatiunea notarilorü de până acum 
şi voră fi denumiţi pe vieţă din partea 
ministrului, capătă léfá şi pensiune din 
cassa statului, şi potă fi suspendaţi din 
postă numai pe basa unei sentinţe jude
cătoresc! séu disciplinare, dér potă fi 
totdéuna strămutaţi cu loculă din partea 
ministrului de interne. Comisarulü ca
pătă instrucţiune dela fisolgabirău şi îi 
este acestuia subordinatü Preşedintele 
autonomü lü comunei este îndatoratü 
ca să sprijinescă pe comisarulü de grupuri 
în tote întreprinderile sale.

In oraşe cu magistrată regulată să 
se facă o asemenea separare a compe- 
tenţeloră, numai cu acea abatere, că 
esecutarea ordinaţiuniloră guvernului 
aicî să nu să facă prin ună organă ală 
statului, ci prin primarulă, care în urma 
funcţiunei sale duple pe basa propunerei 
representanţei alese cetăţeneşti, va fi 
denumită pe vi0ţă din partea monarchu- 
lui! atâtă léfa câtă şi pensiunea o va 
primi din cassa statului, nu póte fi trans
ferată şi numai pe basa unei sentinţe 
judecătoresc! séu disciplinare póte fi 
destituită.

Totdeodată în astfelă de cetăţî va 
trece poliţia în mâna statului, persona- 
lulă aceleia va fi denumită de ministru 
de interne, voră căpăta léfá şi pensiu
nea dela stată şi potă fi transferaţi ; a- 
térná directă dela vice-şpanulă. Şi pri
marulă primesce instrucţiuni dela acesta 
şi îi este subordinată. Autonomia aces-

Cu privire la comitate, .—
morandulă următorele : F i s o l g ă b i -  
r ë u l ü  va fi denumită pe viâţă, la pro
punerea ministrului de interne, din par
tea regelui, va fi plătită de statü, şi din 
punctă de vedere ală serviciului póte 
fi transferată. Ceilalţi funcţionari ai fi- 
solgăbirăului voră fi denumiţi totă sub 
astfelü de modalităţi din partea minis
trului de interne. Fisolgàbirëulü primesce 
instrucţiuni dela vice-şpanulă, căruia îi 
este subordinatü. Funcţionarii şi comi
sarii de grupuri au să asculte de elă, 
elă trebue să se íngrijéscá şi despre aceea, 
ca atâtă comunele cele mari câtă şi co- 
munile cele mici se eserciteze după re- 
gulamentă şi conformă binelui publică, 
drepturile şi regulativele autonome ale 
lorü.

Dintre ceilalţi funcţionari ai comi
tatului vorü fi denumiţi de monarchulü 
proto-notarulă, fişcalulă, preşedintele 
scaunului orfanalü şi asesorii şi casierulă. 
Pe celü din urmă îlü propune ministrulü 
de interne, pe ceilalţi representanţa co
munală. Personaluíü ajutátorü va fi de- 
numitü de monarchulü la propunerea co
mitelui supremü séu a viceşpanului. Func
ţionarii oraşului, cu escepţiunea prima
rului şi a personalului poliţiei, vorü fi 
aleşi pe viaţă.

Exercitarea drepturilorü autonome, şi 
a celor aşa numite politice, representaţiunî 
etc. vorü fi şi de aicî înainte în mânile mu- 
nicipiilorü ambelorü categorii. Nemijlo
cita inspecţiune şi controlă a guvernului
o exercită în ambele sfere de compe
tenţă, fişpanulfl. Esamenulü practicü de 
administraţiune se va organisa încă în 
decursulü anului pentru ca câtü se póte 
de multe persóne să-şî câştige califi- 
caţiunea pentru oficiile superióre ale 
administraţiunei, şi astfelü guvernulü së 
potă dispune asupra unui materialü mai 
bogatü şi mai bună.

Corespondenţa „Gaz Trans.“
Selagiu, 25 Septemvre 1889.

In timpula de acll forte multe pre- 
tensiuni se ivescă faţă cu şcola. Dér 
şcola fără învăţătoră nici nu se póte 
cugeta, căci şcola e numai ună corpă, 
ér învăţătorulă sufletulă ei, prin urmare: 
dânsulă e şcola, densulă face şcola. Aşa- 
dér, décá învăţătorulă e şcola, tuturoră 
pretensiunilorü dénsulü e índatoratü a le 
satisface. Biserica, statulă, naţiunea, co
muna şi familia, tote au cele mai des- 
chilinite pretensiuni faţă de învăţătoră 
şi ca să potă corăspuude tuturor trebue să 
fiă în cariera sa cea spinosă şi neremu
nerată, câtă de perfectă şi bine prepa
rată,?elă trebue să fiă diligentă şi ne
obosită. Densulă are de a lupta cu 
mai mulţi inimici deodată, — dintre

totuşi sta pe loculă unde arsese şi re
peta mereu: „Ce-i asta? fraţiloră! Ar fi 
trebuitü să le scotü numai afară!“

Desü de diminâţă veni feciorulă sta 
rostelui la elü.

„Moşă Ivane, tatálü-téu zace pe pa
tulü morţii, elü te chiamă să-şi ia ră- 
masü bunü dela tin e !“

Ivanü uitase şi de tatálü său şi nu 
înţelegea ceea ce îi spunea.

„Ce ta tă?“ întreba elă. „Cine mă 
chiamă ?“

„Elă te chiamă se’şl ia rămasă bună 
dela tine. Trage să moră în casa nostră, 
vin’o moşă Ivan e!“

Cu greu înţelese Ivană, şi se duse 
eu fiiulă starostelui.

Scoţendu-lă pe bătrână afară din 
casă când ardea, elă fu rănită de nisce 
paie aprinse. E lă  fu dusă în casa sta 
rostelui din sătulă vecină.

Ajungendă Ivană la tatălă său, se 
aflau în odaiă nevasta starostelui şi pe 
cuptoră copiii ei. Ceilalţi se duseră la 
loculă unde arsese. Bătrânulă era în
tinsă pe o laviţă cu o luminare în mână

şi se uita în spre uşă. Vădendă pe fiulă 
său că intră, tresări puţină. Ivană se 
apropia de elü.

„Ce e Vanika“, îlă agrăi bătrâ
nulă, „nu ţî-amă spusă? Cine e acela, 
care a pusă focă ?“

„Elü, tată, elă, l ’am prinsă asupra 
faptei sale. In presenţa mea puse fo- 
culă sub coperişă. N’aveam decâtü să 
tragă afară snopulă de paie şi să-lă 
stingă — şi nimică nu s’ar fi întâm
plată.“

„Ceasulă morţii mele a sosită, Ivane. 
Şi tu vei muri odată, spune-mî ală cui 
e păcatulă acesta?“

Ivană înholba ochii la tatălă sëu, 
însè tâcù, elă nu putea së vorbéscá 
nimică.

„Spune înaintea lui Dumnec].eu, ală 
cui e pëcatulü acesta ? Ce ţî-am spusü ?u

Ivan se reculese, elă înţelese totulă. 
Că4u în genunchi la piciórele tatălui 
sëu şi plângândă 4ise :

„Tată, iàrtâ-më, pentru numele lui 
Dumnezeu, sunt vinovată, atâtă îna
intea ta, câtă şi înaintea lui Dumnedeu!“

Betrânulă apuca lumina cu mâna 
stângă, voi ca cu cea dréptà să-şî facă 
cruce, nu ajunse însë fruntea, deci stătu 
pe locă.

„Laudă ţie Domne, laudă ţie !“ mur
mura elă privindü la fiulă său. „Vanika, 
oh ! Vanika.“

„Ce e ta tă ?“
„Ce e de f&cută ?“
Ivană încă totă plângea.
„Nu sciu tată, cum o să trăimă de

aicî înainte.“
Bătrânulă închise ochii, mişca din 

buze, ca şi când şî-ar încorda tote pute
rile sale, deşchise érâ$[ ochii şi dise: 

„Veţî puté voi trăi, décâ veţî trăi 
cu Dumne4eii — veţî puté trăi.“ E lă  
tăcu, zîmbi şi dise mai departe : „Nu 
spune nimănui, Vanika, cine a pusă 
foculă. Acopere păcatulă străină şi Dum- 
ne4eu îţi va ierta îndoită.“

Şi apucândă lumina cu amêndouë 
mânile, bătrânulă ofta, se întinse şi’şî 
dede sufletulù.

* *
Ivană nu f&cù arătare contra lui 

Gavrilă, si nimenï n’a aflată cum s’a is-

cată foculă, mânia sa asupra vecinului 
dispăruse.

G-avrilă nu se putea mira îndestulă, 
cum de vecinu-sëu Ivană tace ; mai în
tâiu se temea, mai târ4iu însă se de
prinse cu elă. Potolindu-se cérta din
tre bărbaţi, se împăcară şi membrii fa
miliei. E i îşi zidiră din nou case şi 
ambele familii locuiră într’o ogradă. 
Deşi nu mai zidiră casele aşa aprópe una 
de alta, totuşi rămaseră şi acum ca şi 
mai înainte Ivană şi Gavrilă vecinî.

Şi după cum au trăită bătrânii, aşa 
trăiescă şi ei acuma ca nisce bunî vecinî. 
Ivană Şcerbakov se gândesce la vorba 
bătrânului: „Stinge foculü pânâ ce nit m 
flacără.“

Décá îi face cineva rău, elă nu se 
gândesce la rësbunare, ci së silesce së ’ 
facă pace; décá cineva îi aruncă vorbe 
urîte, elă nu-i răspunde totă cu astfelă 
de vorbe, ci dimpotrivă sô silesce së’lü 
înveţe ca së nu vorbéseá vorbe rele. 
Totă aşa fácéu femeile şi copii. Şi Ivană 
Şcerbakov se ridică din nenorocire, şi 
bunăstarea lui crescu.



sele cele multe şi nesciinţa şi neprece- 
perea poporului.

Dela învăţătoră se pretindă tote. 
Eiu trebue se aibă studiile, pregătirea 
de lipsă, se fiă pedagogă bună, se cu
noscă şi agronomia, se pricepă şi multe 
soiuri ale industriei de casă, se fiă şi 
stupară, prăsitorii de vermi de mătase 
si încă şi musicantă ş. a.

Apoi deşi nu sunteină în stare cu 
toţii a satisface cerinţeloră amintite, to
tuşi cu totă liniştea sufletescă potă a- 
firma, că cea mai mare parte a învăţă- 
torimei nostre corespunde între împre
jurările grele de adi cu diliginţă şi zelă 
cliiămârii sale grele.

Clasa mai inteligentă a societăţii, 
ba încă şi poporulu ţărână mai deşteptă 
a începută deja a recunosce în învăţă
torii, — pe adevăratulă şi neobositulă 
respânditoră alu culturei şi civilisaţiunei. 
Numai unii domni preoţi încă nici pănă 
în diua de acfî nu voiescă a recunosce 
pe învăţătoră de ceea ce trebue se fiă, 
ei’la privescu ca pe celă mai netrebnică 
sclavii, ca pe o uneltă orba a dumnea- 
loră şi ca şi cum învăţătorulă nici nu 

r ave mai sublimă misiune, decâtă a 
e terei ca şi unu vermuleţu la piciorele 
umnealorii.

Eu, care scriu acestea ca Sălăgiană, 
'umai din Selagiu şi vorbescă. Haru 
omnului, că şi în Selagiu nu avemă 
îulţi de aceia, cărora le place a 
ia în batjocură pe învăţători. De 
stădată nu voiu spune numele acestora,
i voiu arăta numai unele din faptele 
eomenose cu care năcăjescă ei pe în 
văţătorii din parochiile loră.

Unu domnă preotu a prinsă mâniă 
e învăţătorii numai pentru-că învăţăto- 
ulă nu s’a învoită: ca caii domniei sale
8 păşuneze în grădina de pomărită a 
eolei şi să strice olioii aflători acolo —
i cari a lucrată învăţătorulă cu disci- 
ulii săi. Părintele şi directorele şcolei 
entru acesta şi-a isbândită asupra bietu- 
li învăţătoră cu aceea: că în S.-ta bi- 
erică în presenţa poporului adunata, 
ându-i învăţătorului epitete de acelea, 
e cari numai domniei sale i-s’ar fl cu- 
enitu, l’a decliiarată de netrebnică şi 
ispendată din oficiulă său, şi că dân- 
_ilu cu acela mai multă nu va servi; 
oporulă i-a şi nimerită răspunsula, di- 
ându-i: decă nu voescî d-le părinte a 
arvi cu d-lă învăţătoră, nu avemă ce’ţi 
>.ce, atunci vei merge acolo unde să nu 

într’ună locu cu d-lui, er d-lă înveţă- 
>ră va rămâne cu noi. Trămisu-ia toc- 
Lai pe curatorele primara învăţătorului 

câteva şedule, în care Ta întitulată:
i  „Jupâne Da scale“, împunendă cura- 
)rului, ca nu cumva să-i dică d-le în- 
etitoră, căci nu merită acelă titlu „ună 
iacă blăstămată“, deşi învăţătorulă din 
estiune e unulă din cei mai meritaţi 
îvăţători din Selagiu.

Apoi se întâmplă, că unii domni 
reoţi din ura cea mare ce-o nutrescă 
iţă de învăţătoră, nu se potă răbda 
ici în Sf-ta biserică şi în decursulă sf. litur-
ii în presenţa tuturora săteniloră să nu in- 
ilteze pe cantoră-învăţătoră strigândă 
in sântulă altariu: „nu e ala glasul“ „nu

aceea pricesna“, „nu e alatropariula“— 
3ântă cum se cade o te du acasă“. Ba 
a întâmplată şi aceea, că ună preotă 
,a a fostă de înfuriată odată pe învă- 
itoră încâtă nu s’a sfiita nici de Dum- 
adeu, nici de omeni a striga pe la 
ijlocuia liturgii cătră învăţătoră: „taci 
ăi! că nu cânţi bine“ ! Eu aşa c-reda
i în inima astorfelă de preoţi nici atâta 
>mţă religiosă nu este, câtă e ună fira
3 muştară, că de ar fi, ar sci respecta 
cula cela sfântă unde se află. Popo- 
ilă care aude acestea cugetă, că învă- 
itorulă într’adevăra nu-şl pricepe misi- 
le a ; deşi acei cantori, cu cari s’au în- 
rnplată de acestea, cu toţii suntă cen
traţi din cântă şi se pote presupune 
aspre dânşii cu totă dreptulu, — că 
iu cântările, ca şi acei domni preoţi 
iri îi batjocurescă în locaşula celă 
antă; acesta nu e pentru alta decâtă

tigat’o înaintea poporului prin demnele 
loră fapte. Unii omeni aşa cugetă: că 
scăriţânda autoritatea altora ’şl voră în- 
nălţa mai susă pe a loră dér se înşelă.

In primăvâra anului curentă s’a în
tâmplatei, că la o adunare filială învăţă- 
torâscă meritatulă protopopă ală acelui 
tracta, ca preşedinte, din causă momen- 
tuósa neputânda lua parte, a denumita 
în loculă d-sale ună altă preotă din 
tracta, care se presideze în adunarea în- 
văţătorescă. Acelă d-nă preotă s’a şi fo
losită de ocasiunea binevenită, de a-şî 
arăta atotă-puternicia şi supremaţia sa 
asupra micuţiloră şi umiliţiloră de das
căli. Avemă datina creştinescă, că tot- 
déuna ne începemă adunările nóstre 
după-ce mai nainte se celebréza sfânta 
liturgiă, şi aşa s’a făcută şi cu ocasiunea 
acestei adunări, unde tocmai acestă 
domnă preotă a celebrată şi când era 
pe la finea utreniei îlă vedemă numai 
că vine în uşa sfântului altară, cu ochii 
schînteinda de mâniă şi strigă câtă póte: 
„da nu c â n ta ţ i? !! !“ Pentru ce nu cân
taţi?!! Aşteptaţi numai! Da aşa împli
niţi porunca d-lui protopopă?!“

învăţătorii de faţă cu toţii cântau, 
deşi nu putéu striga aşa tare cu peptulă 
celă sdrobită de propunerile de tote di
lele şi cântările cele multe dela sfintele 
pasci, cari tocmai atunci trecuseră.|Patru 
inşi s’au fostă pusă în strană şi cântau 
dela mână, ceilalţi secundau, — dealt- 
mintrelea la sfintele liturgii ce se ţină 
înaintea adunăriloră, învăţătorulă locală 
are datorinţa de a cânta cil elevii să i; 
ca să se védá ce progresü au făcută în 
cântările bisericescl. Credă că d-sa nu 
ne-a cunoscută datorinţele nóstre; dér 
atâta ar fi putută sci, că nu i-se cădea 
a se răsti asupra unei cete de învăţă
tori nevinovaţi şi cari cu d-lui nu stau 
nici într’ună neesă oficioşii şi încă în o 
comună străină şi între omeni străini. 
De purtarea d-sale necorectă aşa s’au 
indignată poporenii presenţî încâtă unul 
a esclamată : „de acésta şi mie încă mi-e 
ruşine“ apoi ună domnă preota din ve
cini, care a fostă de faţă la cele întâm
plate vâdândă purtarea brutală a părin
telui celebraute : a şi eşitu din biserică 
şi a mersă numai dreptă cătră casă şi 
aşa nici n’a voită a asista în acea adu
nare, unde avea să presideze cele- 
brantele.

Apoi în anulă trecută ună domnă 
protopopă ca directoru şi inspectora 
şcolară ală unui tractă, aşa mare iubire 
îşi arăta faţă de dascălii săi, încâtă pe 
vr’o 4 din ei dintr’odată îi surprinde cu 
bunăvoinţa părintâscă, că la toţi li se 
curentézá staţiunile ca vacante, — apoi 
ore pentru ce s’au curentată? aceea ni
meni nu scie, afară de D-lui. Yăden- 
du-se învăţătorii cu staţiunile curentate, 
au mersă la protopopă şi l ’au întrebata, 
décá are cunoscinţă de acea curentare ? 
Le-a răspunsă, că are. Atunci unulă 
dintre cei 4 ilă întrâbă, că pe ce basă 
i-a curentată staţiunea? Răspunsulă a 
fostă, că „pentru-ce s’a sfădită cu popa?“ 
Apoi totă cam aşa răspunsă a data şi 
celorlalţi.

Ni-amă mirată, că măritulu ordina- 
riată de Gherla pe ce basă a putută 
curenta cele 4 staţiuni, nedându’şî ni
menea abdicerea dela staţiune şi nici 
făcându-se paşii legitimi pentru suspen- 
derea învăţătoriloră din acele staţiuni. 
Apoi d-lă protopopă, ca inspectoră şco
lară, nici atâta nu a sciută, că nu mai 
merge cu despotismulă şi că, esistă legi 
de instrucţiune şi că numai în înţelesulă 
acelora are de a procede faţă de învă
ţători, nu numai din arbitriulă d-sale, 
după usulă vecliiu.

De altmintrelea măritulă ordinariată 
după-ce s’a informată despre starea lu
crului si vădândă. că totă procederea 
d-lui protopopă faţă de acei învăţători, 
nu e alta decâtă invidiă şi ură şi că 
toţi paşii d-sale suntă în contra legiloră 
scolastice, — a lăsată pe învăţătorii a- 
mintiţi în staţiunile loră avute şi ei 
funcţionâză pănă în diua de adi acolo

popă căutândă să cedeze înaintea drep
tăţii şî-a pusă pofta în cuiu, cu curen- 
tarea staţiuniloră. Destulă ne este însă, 
că şi-a arătată inima cea nobilă de pă
rinte sufletescă, ca să’lă cunoscemă şi 
să scimă : că nici ună stropă nu i-ar 
fi milă, a pune 4 şi mai multe familii 
dăscălescl în midloculă drumului, fără 
de nici ună adăposta, când l’ar lăsa cei 
mai mari.

Mai în anii trecuţi era mai dese 
suspendările învăţătoriloră din staţiuni; 
dér de când avemă în fruntea şcoleloră 
nóstre pe Rvdssm. D-nă Alimpiu Barbo- 
loviciu, vicarulă-Silvaniei, care nu voie- 
sce a recunosce interesele personale, 
particulare, nimănui, ci numai dreptatea, 
binele naţiunei, bisericei şi patriei, nu 
ne lasă nici pe noi de pradă unora 
domni fără inim ă; ci ne apără şi ne scu- 
tesce, ca şi ună scumpă părinte şi mare 
binefăcători“! ală nostru. Devisa sa e : 
„Când fa cernii ceva pentru dascăli, pen
tru naţiune amă făcuta.“ Dascălii ră- 
mâmi dela adunările Reuniuniloră, dér 
Rvd ssm. D-nă vicariu nici dela o adu
nare generală nu-a rămasa de când se 
află în Sălagiu.

De când ama avutu fericirea de ală 
avé în midloculă nostru, amü întinerită 
şi mvăţământulă nostru poporală înflo- 
resce pe di ce merge şi putemă afirma, 
că învăţământula nostru înaintâză cu 
paşi răpedl şi mai alesă în tractele şi 
comunele unde d-nii protopopi şi preoţi 
suntă prietini sinceri de principii cu 
Rvdssm. D-nă vicariu.

Aceloră d-nl, cari ne cunoscă pe 
noi învăţătorii, caii sciu ce suntema şi ne 
dau mână de ajutorü în înplinirea da- 
torinţeloră nóstre, cari ne mângăe cu cu- 
vântulă şi cu fapta, le mulţămimă din 
adânculă inim ei! Dumnedeu să-i ţină 
cu Rvdssm: D-nă vicariu dimpreună 
păuă la cele mai adânci bătrâneţe, în 
sănătate, fericire şi putere deplină 
spre binele şi fala nemului nostru ro- 
mânescă.

E r celora ce ne urăscă pe noi le 
d ică : învăţătorulă în privinţa valórei 
şi a însemnătăţii, se póte pune într’ună 
rândă cu toţi. N’are nici o causă, pre
cum nu ar trebui să aibă nimenea, ca 
sé se ridice peste a lţii; însă fără de ne- 
modestiă póte păşi alături cu alţii. In- 
văţătorulă se clasifică între aceia, caii 
au ocupaţiune spirituală. E lă are de a 
face cu cele mai sublime sâmţuri interne, 
învăţătorulă e ocliiulă celă mai neîn- 
cuujurata şi de lipsă în acea catenă, 
care léga scóla rurală de institutele cele 
mai înalte.

Iu fine rogă pe acei domni, cari ne 
urăscă, şi au aşa mare pasiune a ne bat
jocori, ca să scie că de nu voră înceta 
cu maltractările faţă de noi, îi vomă da 
de golă înaintea publicului cetitorii.

Apoi pe colegii mei îi sfâtuescă ca 
să-şi ímplinéscá scumpa loră datorinţă, 
cu totă acurateţa şi punctualitatea şi 
să-şî ascuţăscă cu diliginţă armele loră 
spirituale; ca décá voră cere împreju
rările să aibă cu ce sta în contra ori
cărui inamică. Şi pe elevii noştri să-i 
c-rescemă şi deprindemă câtă de bine 
întru aceea, ca ei când vora fi omeni 
maturi să cunoscă pe următorii noştri, 
după meritulă loră adevărata, nu din 
prejudiţiu, ca şi pe noi generaţiunea de 
astădl, — căci şi de nu vomă gusta noi 
din fructele osteneleloră nóstre pănă ce 
încă purtămă vestmintele acestea pă- 
mântescl, — totuşi când ne va chema 
Părintele celă cerescă la viéta eternă, 
voma trece de aicea cu acea mângâ
iere: „că talanţii primiţi nu i-amă îngro
pată în pământă “ ; ci nl-amă ni- 
suită a i spori — aşa, încâtă şi urmă
torii noştri să aibă parte din ei, şi dân
şii pentru acésta de sigură ne voră aminti 
ca pe nisce bravi anteluptătorl dicân- 
du-ne: „binecuvântatei să fiă numele şi 
memoria acelora, cari s’au nisuită : a ri
dica pe învăţătoră pănă la trépta aceea 
unde i-se cuvine să stea — după che
marea sa sublimă; ér judecătorulă celu

r - --- - — —w * viAiu JLiiţiUCtill
tronului său cela cerescă ne va Jice: 
„Bine, slugă bună şi credinciosă, do pu
ţină a’i fostă credinciosă, peste rcnlte 
te voiu pune, întră întru bucuria domxu- 
lui tău.“ __________  Una dascâlu.

TELEGRAMELE „GAZ. T li ANS.*
(Serviciulu biuroului de coresp. din Pesta.)

Copenhaga, 5 Octomvre. Ţarulu 
sosesce la 10 Octom vre în Berlinu, 
unde va petrece doue 4^ e-

Rectificare. In numărula trecută de 
Duminecă, la pagina 4, colona 2, la fi
nele articulului „Sfinţirea bisericei din 
Buşteni“, să se cetescă: costă aprope 
o sută de mii lei.

EDUCAŢIUHE.
Cum trebne sé fiă crescerea,

ce părinţii o dau eopiilorü, pentru cu şcolii 
se-şî ajungă mai cu înlesnire înaltulu ei scopű.

Motto: Copiii buni suntü bucuria 
părinţiloru, temelia şcolei 
şi fala şi nădejdea îndrep
tăţită a nemului loru.

(Urmare şi fine.)

De cumva înse V ’aţî câştigată  
convingerea neîndoelnică, că baé- 
tulű a căc[uta în pécatű, fiţi înţe
lepţi; nu’lu. luaţi cu asprime. A ră
ta ţii  urmările rele ale viţiului lui, 
nu înse în modu direcţii, ci indi
recţii. Spuneţi’i de pildă, ce a păţită 
cutare şi cutare báétu, careasévér- 
sitü pecatulü onaniei. Câtu de ne
fericiţi suntü astfel a de baeţî. Nu 
cumva a făcută şi elă astfelă? 
Dérá, cum am cjisă, acésta se o 
taceţî cu multă înţelepciune. Clân- 
diţi-vg mai ’nainte, cum aveţi sé 
vorbiţi cu densulă, ca nu cumva 
în locă de bine, sé faceţi réu prin 
vre-unü cuventă nechibzuită. Pu- 
neţi-vâ în înţelegere cu omeni ex
perţi în privinţa acésta. Nu daţi 
(Vdeloru rendű a consulta îndată pe 
unu medicii, ascultat/lu şi faceţi aşa, 
cum vc va spune elu.

A cestea suntă sfaturile, ce Vi 
le dau in privinţa procederei D- 
Vóstré în casă, când aţi observa, 
că vre-unulă din copii Voştri a 
căcjută în pecatulă pângărirei tru
pului seu.

V ?aşă spune mai multe în pri
vinţa acésta, dér m’am mărginită, 
numai pe lângă ce am socotită 
că Ve este mai neaperată de tre
buinţă se sciţi, ca sé sciţi, cum 
aveţi sé urmaţi. Mai detailată 
despre tóté vréu sé scriu atunci, 
când totă materialulă cu care 
V ’amu întreţinută până acuma a- 
supra modului: „ Cum are sé  fia  
crescerea, ce părinţii o dau copiiloru, 
pentru ca scóla se’şt ajungă mai cu 
înlesnire înaltulu ei scopu" îlă voiu 
publica corectată şi înmulţită în 
ediţiă separată.

Pentru astădată înclieiu cu do
rinţa ca cuvintele mele în ces- 
tiunea crescerei copiiloră sé fi 
produsă convingerea în părinţii 
loră, că decă e se dămu şcolei copii 
buni cu cari ea se şi potă ajunge sco~ 
purile ei înalte, părinţii se-şi facă da
toria loru de buni crescetorl.

Dér acésta dorescă se o înţe- 
légá şi sé o simţă mamele înaintea 
tuturoră.

illamele cu deosebire treime sé-şi 
facă datoria loru.

Căci mama este chemată de Dum
nezeu a pune temeiulu celü dintéiu 
voinţei şi aplecăriloru, dorinteloru şi 
străduinţeioru copiiloru loru.

Mama e chemată a le da copiiloru 
sei cea dintâiu hrană, de care sufle- 
tulu loru are trebuinţă în lunga şi 
primejdiósa căletoriă prin vieţă. Mama 
le deschide loru porţile pămentului şi 
ale cerului, porţile lumei pămentesct 
şi ccresci, arătdndu-lc drumidn spre o 
vieţă adevărată şi fericită.



In crescerufce mama o dă copii- 
lom séi, sé cprinde talismanulu, care 
ne face se gîimu, de le va merge co- 
piiloru ei îi vietă bine séu ren, de 
mi fi feriitj séu nefericit/.

Când asa párintéscá va f i  o lo
cuinţă sfinitâ, în care se petrécá spi- 
ritulu sfâdă alu dumnecţeirei; când 
Mrénsa ia domni iubire, înţelegere şi 
rntu di jertfire între p ăr in ţi; când 
păreţit (asel părintescî nu voru fi pân- 
ijăntt tu cuvinte şi fap te  murdare, 
mndafjse; când mamele îşî vorü fa ce  
(htoric de crescétóre aşa, cum o cere 
dtk de Dumnezeu şi om enirea: atunci
i  im siguri, că sórtea copiilorü lorü 
de asigurată. Atunci copii lorű vorü
I în adeverii aceea, ce cu dreptulu se 
nştştâ dela e i: voru fi mângâierea şi 
Incuria părinţiioru, temelia şi înflo
rim şcolelom şi nădejdea şi fa la  în- 
ireptâtitâ a némului lorű.

_________—P—

Care este scóla cea m ai bună 
pentru fetele  de ţeran u  ?*)
0 mamă nu-i póte da fetei sale altă * 

zestre mai bună în vieţă, decâtü së-o 
crescă ca pe o femeă grijitóre, harnică 
şi cu minte, care în împlinirea chemării ei 
şi in fericirea familiei së’sï afle bucuria 
vieţii.

Cea mai bună înveţătore e însăşi mama, 
căci copilul în desvoltarea lui este celü mai 
primitorii pentru tote învăţăturile bune, 
elü vede în mamă esemplulü celü mai 
viu si demnü de imitatü, elü totü ia de 
bond ce face mama, şi de aceea o mamă 
së se feréscá a-i da unü esemplu rëu. 
Este de pildă forte greu a face ca o 
copilă së fiă iubitóre de ordine şi cură
ţenii, décá aceste nu le-a învăţaţii dela 
mama sa. La strădania şi cruţarea ma
mei copila ia parte încă de mică, şi fără 
de a sci se dedă cu ele ; ér mai târdiu 
numai cu greu le póte învăţa.

0 femeia, care a învëtatü aceste 
virtuţi dela mamă-sa, respectézá în de
prinderile acestora totdéuna pe învăţă- 
tórea ei, şi nu póte së esiste o mai mare 
mulţămire pentru o mamă, decâtü când 
aude,că fiia ei e lăudată pentru însuşirile 
aceste- bune, şi când îşî póte dice : „Acésta 
o a învëtatü dela m ine!“

Cu timpulü cresce mare côpila şi 
mvâţătorulfl dice, că are destoiniciă bună 
şi că ar fi pëcatü décá nu ar lăsa-o së 
înveţe mai multü.

Noi suntemü cu stare bunicică dice 
lü părinte, şi putemă trimite copila 
undeva së mai înveţe ceva, spuneţî-mî 
mai unde?

Celü mai sigurü mijlocii de a da o 
jrescere cum se cade unei fete de ţe- 
nnû este a face ca ea së fiă primită în- 
î'o familiâ bună, unde se potă învâţa a 
eunósce o vieţă frumósá conjugală, unde 
sé se potă convinge că unde este edu- 
eariune adeverată, acolo este şi modes- 
dă şi nepretensiune, douë surori de 
crace, ce umblă mână în mână. Décà 
o fată de ţăranii póte së ajungă într’o 
astfelü de familia, ea are mare norocii.
Mai târdiu îşî va aduce cu bucuriă aminte 
ie acea familia, şi şî-o va lua totdéuna 
:a modelă în afacerile ei de casă. In o 
istfelü de familiă bună va lua parte la 
Ute isprăvurile, va fierbe, va cóse, va 
spăla, firesce că sub supravegherea fe
meii de casă: aceste ocupaţiunî ea nu 
le va privi ca jucării, ci le va urma 
ca totă seriositatea. Lucru firescă că 
pe lângă aceste ea nu trebue së ne- 
fligeze educaţiunea necesară, pentrncare 
in fiă-care oraşă fiă câtü de micü i-se
ii ocasiune destulü de bună, ci pe lângă 
lucrurile elementare şi lucrurile femeescî 
ie mână, între carî mai ântâi numărămă 
cnsntulü de albituri şi cârpitulü, să se 
ocupe şi cu puţină geografîă, istoriă şi 
mnsică, cu deosebire cu cântulü.

Astfelü de familii, cari suntü gata 
t primi, câte o fetiţă séu două de pe 
sate in casa lorü, suntemü siguri, că se

s *) Dupá Fritz Möhrlin.

alfă mai în fiă-care orăşeifl destule. Sunt 
de preferitü asemenî familii din oraşe 
mai mari. Aici e cu atátü mai bine cu 
cátü se cultivézá diferitele virtuţi mai 
multü ca în oraşele mici. Să ne adu- 
cemü aminte numai de curăţenia şi de 
ordinea dela oraşe, cari la ţ0ră în îm- 
bulzéla ocupaţiuniloră şi în atingerea cu 
atâtea lucruri murdare, nu suntü totü 
aşa de stricţii păzite.

Dintre tote însă este păstrarea şi 
buna împărţire, care în oraşe se culti
vézá íntr’unü gradü deosebitü, căcî aici 
unde trebue să cumperi tote pe bani 
gata, şi unde numai o parte micuţă din 
venitü se dă pentru susţinerea casei, 
aici cu totulü altă ideă au omenii des
pre păstrare, ca la ţâră, unde iau din 
coşă şi din cămară fără de a da bani. 
Aici potü învăţa fetele nóstre să între
buinţeze tóté rămăşiţele, şi să se întrebe 
adeseori cum se iasă mai ieftinü şi mai 
bine ?

Ţăranii mai cu stare numescü acéstá 
economiă „răbdare de fóme orăşănescă“, 
însă noi dorimü ca tote femeile de pe 
sate să scie ceva despre acéstá răbdare, 
atunci bărbaţiloră lorü le-ar umbla cu 
multü mai bine. Amü avută prietini, 
cari ne spuneau, că unü ţărână ar eşi 
cu multü mai bine la cale, când şî-ar 
pute lua ca nevastă o fată de orăşană, 
precum de pildă o fată de funcţionaro, 
meşteşugară séu alta, căcî acelea suntü 
dedate la o bună şi economică împărţire, 
la curăţenia şi ordine, şi sciu cum să gri- 
jéscá de tote, pe când fetele dela satü mai 
multü prádézá.

Petrecerea d.e unü anü doi la oraşă 
le învaţă pe fetele nóstre ţărance, că 
nu e aurü totü ce sclipesce, le învaţă să 
scie cum se conducă o casă şi cu mai 
puţină.

ŢăranilorO însă, cari nu au stare, 
le recomandămă cu totadinsulü să’şî tri
mită fetele chiar în serviciu la familii 
bune, căci la astfelü de familii îşî potü 
însuşi multe lucruri bune şi folositóre.

Tipnn é  m a  animaleiorn.
Pentru poporü şi tinerime de Dr. Carol lîothe 

Traducere liberă.
A n i m a l e l e  v e r t e b r a t e .

M amifer de.
(U r m a r e .)

O r d i n e a  a  20-a.  A n i m a l e l e  c u  c o p i t e l e  
f ă r ă  soţ i i .

Calulă şi mágarulü suntü acum nu
măraţi íntr’unü rendű cu rinocerulü şi 
tapirulü. Ei parü a fi înrudiţi în privinţa 
corporală cu aceste animale mai din 
urmă, — dér acestă înrudire îşî are te- 
meiulü numai pe acea împrejurare, că 
strămoşii acestorü animale din vremuri 
tare depărtate sé fi fostü unii şi aceeaşi. 
In privinţa spirituală animalele cele cu 
câte o copită suntü cu multü mai pe 
süsü, decátü verii lorü cei îndepărtaţi. 
De vină pentru acésta este mai multü 
crescerea acestorü animale de cătră omeni.

C a l u l u  c e l ü  a l b ü .

O observare forte plăcută s’a fácutü 
la unü calü albü frumosü, care era alü 
unui conte; acesta crescutü fiiwdü de 
micü în societatea copiilorü din castelü, 
a devenitü prietinulü, sot.ulü de jocü alü  
lorű. Elü a fostü ínclatinatü ca copiii 
sé-lü cheme pe nume, sé’iü netedéscá 
mâni fragede şi sé’lü nutréscá cu za- 
harü şi cátü de adese-orî nu şedeau 
acele fiinţe micuţe pe spinarea cea lată 
a calului celui răbduriu. De unü timpü 
scurtü íncóce căluşelulii de câte ori era 
scosü sătulii de ovésü din grajdü, făcea 
totü felulü de posne şi să întrecea totü 
mereu sárindü când în drépta când în 
stânga. Noi amü datü de grijă copiilorü 
din castelü, ca să fiă mai cu prevedere 
faţă de calü şi să nu se prea íncrédá în 
glumele lui.

Margareta însă — cea mai curajiosă 
dintre fiice — o fetiţă de totü plăcută 
cu ochi schînteitorî şi îndrăsnăţă, care 
scia forte bine călări nu voiea a primi

aceste staturi şi Încerca a tace o proDâ 
cu calulü.

Era după prándü, o linisce mare 
domnea în castelü, fiăcare era ocupatü 
cu lucrulü său; eu şedeamfi la ferestra 
odăei şi ceteamü, când etă că-mi că4ură 
ochii pe cäluselulü celü albü, care mâ- 
natü cu glasü tare de cătră Margareta, 
mergea în trapü încolo şi íncóce prin 
curte. Pe spinarea căluşelului să legăna 
corpulü celü sulegetü a’lü copilei celei 
plăcute. Eu vé4éndü acésta m’am spă- 
riatü, voiam sé strígü, dér faţa cea 
îndrăsneţă a călâreţei mi-a ínsuflatü cu
raj ü şi încredere. Cu plăcere priveamü 
la cutezanţa ei. Dér cäluselulü devine 
în modü näprasnicü râsfăţatfi, sare buiacü 
încolo şi íncóce, ca şi când ar semţi 
plăcerea cea tineréscá a călâreţei sale. 
Margareta sé clătină — şi mai iute decum 
mi-am pututü eu închipui, copila zace 
josü pe pardoséla curţii.

Frica mea atátü a fostü de mare, 
íncátü în acea clipită n’am pututü sări 
íntr’ajutorü şi eu am fostü martorulü 
unei scene de totü plăcute. Când adecă 
râsfăţatultt de calü nu a mai semţitu 
sarcina sa cea mică pe spinare, se íntórse 
érásí cam înspăimântată cătră copila, 
care a fostü ameţită pe o clipită. Elü 
sforăi ímprejurulü copilei, mişca cu na- 
sulü corpulü celü usurelü, ránchézá tare 
şi fricosü şi când tote acestea n’au fo- 
lositü nimica, îşi plécá genunchii la pă- 
méntü, ca şi cum i-ar dice fetiţei, că sé 
se suie 0răşî călare, că de bună sémá 
nu va mai fi aşa de neghiobü!

Intre acestea Margareta s’a sculată 
dela päinentü spre bucuria tuturorü, ju 
mătate rídéndü şi jumătate plángéndü, 
ştergându-şî lacrimile din ochii ei cei 
marî şi neteclindü cu manile ei micuţe 
pe animalulü celü credinciosü. Căluşe
lului i s’a pärutü ca şi o pedepsă aspră, 
oă domniţa lui cea tînără nu s’a suitü 
numai decátü érásí pe elü călare, şi pleca 
cu capulü plecatü cătră grajdü, în care 
după ce a íntratü, de bună sémá, că îşî 
va fi. hnputatü sieşi pentru acestă întâm
plare şi îşi va fi propusă, ca să nu mai 
fiă aşa de răsfăţată. Şi într’adevără că 
s’a şi îndreptată căluşelulă, căci de aci 
încolo elă a devenită celă mai credin-
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ciosă şi răbduriu prietină ală domniloră 
celorü tineri din castelü; dér cu toţii 
au observată, că suferea cu o mare răb
dare ori şi ce rău i-ar fi făcută Margareta.

C a z a c u l ü  s i  c a l u l u  s é u .5
In anulă 1813, când a fostă bătaia 

între Francesi şi Ruşi, ună cazacă a fostă 
atacată de cătră trei Fraucesî şi jăfuită 
de calulă său. Unulă dintre acei Fran- 
cesî s’a suită călare pe cală şi s’a de
părtată în fuga cea mai mare. Fiind-că 
cei doi Francesî s’au fostă depărtată, a 
fiuerată cazaculü puternicü după calulü 
său, aşa precum se îndatina a chema pe 
calulă său. Animalulă celü credinciosü 
îndată ce a auditü flueratulă domnului 
său, s’a întorsă numai decâtă ca fulge- 
rulă la domnulü seu, fără ca să-lă fi pu
tută opri călăreţulă; apropiindu-se de 
domnulü séu, acesta a avutü acum pri- 
lejü ca se prindă pe hoţulfi calului séu, 
ceea ce a şi făcutfl.

î n ţ e l e p c i u n e a  c a l u l u i .

Unü prietină ală profesorului Krü
ger din oraşulă Halle merse într’o nópte 
călare prin o pădure cătră casă. Din 
nebăgare de sémá s’a atinsă cam tare 
de crénga unui arbore, şi de órece ca
lulă mergea forte iute, a că4ută numai 
decâtă de pe calü. Calulü se opri nu
mai decátü dup’aceea în locü. Fiindcă 
ínsé călăreţultt nu s’a mai suitü erăşî 
călare, calulü se íntórse îndărătO la lo- 
culü de unde a pornită, unde a găsită 
porta dela casa, unde a fostă mai îna
inte domnulü său íncuiatü; bătu cu pi- 
ciórele în pórtá pănă ce s’au tredită 
omenii şi au deşchisă porta. Când a- 
ceştia vă4ură calulü fără călăreţă, gră
biră cu făclii aprinse pe calea, pe care 
a plecaţii călăreţulii ca sé ajungă acasă,

şi ajunseră conduşi mnctü de calü la lo- 
culü unde zăcea călăreţultt ameţittt.

Despre lucrarea spirituală a calului.
Scheitlinü unü observatorü mare alü 

vieţii animalelorü ’şi dă astfelü părerea 
despre calü.

Calulü posede puterea aceea de a 
deosebi nutreméntulü, locuinţa, loculü, 
timpulü, lumina, colórea, orî-şi-ce formă, 
familia sa, vecinii, prietinii, duşmanii, 
pe celelalte animale ce suntü în apro
pierea lui, pe omenişi alte lucruri. Elü 
posede darulü priceperii, puterea aceea 
dinlăuntru de întipuire, aducere aminte, 
mai multe însuşiri, prin carî simţesce. 
Elü simte între tote împrejurările aceea 
ce este plácutü şi ce este neplăcutfi elă 
póte fi índestulitü cu sórtea lui, dér 
póte pofti o stare şi mai bună, a’şî 
împlini atátü poftele iubirei cátü şi ale 
pismei sale. Priceperea lui este mare şi 
uşorfi se schimbă în îndemânare; căcî 
calulü este aplicatü din sémá afară spre 
învâţare.

Multe animale védü şi audü mai 
bine ca calulü. Calulü nu prea are mi- 
rosü şi gustü aşa finü şi simţulfi lui este 
mai desvoltatü la buze. Dér pentru a- 
aceea elü posede puterea de a deosebi 
lucrurile din apropiere în unü gradü 
forte mare aşa íncátü înveţă a cunósce 
cu de améruntulü tóté lucrurile dimpre- 
jurulü séu şi le ţine forte bine în minte. 
Noi avemü dovedi despre puterea lui de 
deosebire, despre sénráulü séu de a cu
nósce loculü şi calea şi siguritatea lui 
de a cunósce orí-ce cărăruşă pe care a 
umblatü odată. Elü îşi cunósce calea sa 
cu multü mai bine decátü conducátorulü 
séu. Atátü cáláretulü cátü şi cocisulü 
potü durmi liniştiţi şi potü lăsa în în
tunecimea cea mai mare a nopţii căiloru 
alegerea călii. Acésta alegere a călii de 
cătră cai le-a prinsü bine multoră cără
uşi îmbătaţi şi a mântuită vieţa şi ave
rea a mii de ómení. Cátü de iute nu 
cunósce calulü érásí ospetăria la care a 
a trasü, odată şi cu cu câtă cerbicoşiă 
nu crede că ’i va fi iertatü a trage 0răşî 
acolo! Elü e de părere, că conducéto- 
rulü seu călâreţulfi n’ar cunósce aşa bine 
ospetăria, precum o cunósce e lă ; de 
aceea voesce sé’lü îndrepte. Décá a tre- 
cutü odată de ospetăria atunci fuge erăşî 
voiosü. Acum se pare, că elü voesce 
să se îndrepte şi recunósce că conducă- 
torulu séu a lucratü bine, pentru-că acum 
odată nu are voie a trage la aceea os- 
pétáriá. Pe domnulü séu pe servitorulü 
de odiniórá’lü recunósce şi după mai 
mulţi ani, fuge cătră elü, îi rînchează, 
ílü linge şi arată o bucuriă mare; numai 
cátü elü nu scie cum sé-sl descopere bu
curia sa. Elü bagă numai de cátü de 
sémá décá ş0de altcineva pe spinarea 
lui. Câte odată se uită índérátü ca să 
se încredinţeze pe cine are pe spinarea 
sa. Elü pricepe înţelesulii cuvintelorü 
îngrijitorului său, să lasă a fi înhămaţii, 
fuge după servitorü în tocmai ca cânele, 
şi merge de sine erăşî în grajdü. La 
unü servitorü nou séu la unü soţă nou 
de hamü se uită cu ochii înholbaţi. Unde 
se află vr’unü lucru nou fuge într’acolo, 
se uită şi sforăie.

Puterea lui de deosebire, ţinerea lui 
în minte şi bunătatea lui ílü punü în 
stare ca să îndeplinescă tote lucrurile 
măestrite ce le índeplinescü elefanţii, 
măgarii şi cânii. Eiü trebue să deslege 
gâciturî, se răspundă la întrebări, să dică 
da seu ba prin mişcarea capului său, 
prin lovirea cu piciórele în pămentii arată 
câte césuri suntü pe orologiulü ce ílü 
areţi. Elü se uită la mişcările mánilorü 
şi a piciórelorü învăţătorului séu, pricepe 
înţelesultt cuvintelorü şi a şuvăiriloră cu 
biciulü. După rostirea cutărui cuvéntü 
se preface bolnavü se aruncă la páméntü 
şi zace cu piciórele întinse ca şi cum ar 
fi mortü, sufere a fi trasü de codă ş. a., 
la cutare cuvéntü rostitü sare deodată în 
süsü şi devine érásí veselü şi vioiu; elă 
a priceputü cum se c«.de porunca. Lui 
’i place cu deosebire numai a fugi şi 
a sări.



calü unü lucru órecare omenescű, trebue 
sé’lü tracteze celü putinü la începută 
curatü omenesce; adecă nu cu bătăi, 
nici cu ameninţări şi mai puţinii prin 
f'óme, ci trebue să întrebuinţeze cuvinte 
bune şi sé’lü tracteze aşa precum trac- 
tézá unü omü bunü şi cu minte pe altü 
omü bunü şi cu minte. Precum se bate 
omulü de cuvinte tocmai aşa se bate şi 
calulü. Décá d. e. nu se lasă a ii pot- 
covitü, atunci trebue sé-lü netedesci, 
să’i netedesci piciórele, să’i dai cuvinte 
bune, ii împuţi nerăbdarea şi neasculta
rea sa, şi spre a’i împrăştia gărgăunii 
îi ţîi dinaintea lui ovăsii, atunci încerci 
a-i ridica piciorulü, décá cumva nu se 
lasă, atunci îi subtragi ovésulü şi décá 
sé uită lungü după ovésü erăşl ’lu aduci 
se mance şi încerci din nou a’i ridica 
piciorulü ş. a. Aşa poţi câştiga pe toţi 
caii, cári n’au fostü mai înainte rău trac
taţi şi crescuţi de cătră omeni.

Calulü pe lângă aceea, că ţine în 
minte tote lucrurile pe unde a umblatü 
mai scie calulü şi timpulü. Elü înveţă 
a merge pe tactü, a merge în trapü şi 
ín galopü. Elü cunósce când este dimi- 
neţă, amédí, şi sérá. Elü iubesce mai 
departe în tocmai ca şi militariulü sune- 
tulü trîmbiţei. Elü scapără cu bucuriă 
din piciórele de dinainte când sună trîm- 
biţa la fugă séu la bătaie, elü cunósce 
şi pricepe şi toba, c’unü cuvéntü tote 
tonurile cari stau în legătură cu cura- 
giulü şi frica sa. Elü cunósce sunetulü 
tunului, dér nu’lü aude bucurosü în 
bătaie, când vede soţi de ai lui împuş
caţi. Tunetulü norilorü asemenea nu-i 
este plácutü.

Calulü se sparie de ori şi cesunetü 
de orl-şi-ce lucru neobiclnuitü, de unü 
stégü ce fâlfăe, de unü vestméntü ce 
fâlfăe pe feréstrá afară. Elü calcă cu 
grijă pe páméntulü plinü de petri, trece 
cu grijă prin orl-şi-ce vălcea, prin orice 
rîu. Elü tremură când umblă pe cără- 
ruşele din munte, elü scie că în josü de 
elü se află adâncime, şi decumva va lu
neca nu se póte opri de nimica. De 
fulgere se teme grozavü, când este vi- 
forü asudă de frică ca să nu fiă trăs- 
nitü. Décá cumva plécá vr’unü calü şi 
fuge de frică atunci cei celü însoţesctt 
de comunü ’lü urmeză şi mărindu-li-se 
la toţi frica şi spaima îşi facü véntü şi 
fugü ca turbaţi pănă ce se lovescü de 
vr’unü dealü seu stâncă. Câtă nenoro
cire nu pricinuesce atunci acestü animal 
de altcum cu pricepere, ascultătortt şi 
binevoitorü, care ascultă bucurosü de 
domnulü său séu de servitorü, c’unö cu
véntü de orl-şi-cine care ’lü tractézá 
bine!

Calulü scie să se mire, dér scie să 
se înspăimânte de orl-şi-ce lucru neîn- 
semnatü ca şi unü copilü. Prin o trac- 
tare rea, prin sudălmile şi bătăile servi- 
torilorü, câţi cai ascultători nu au tostü 
stricaţi.

Siugura plăcere adevărată o sâmte 
calulü atunci când fuge. Elü este dela 
fire unü călătorii. Numai aşa de plăcere 
fugü dile întregi caii cei sălbatici de prin 
unele locuri din America. Când păşu- 
nézá ei facü totü felulü de posne. Ba 
se află cai de aceia, cari în totdéuna 
uelini$tescü pe alţii, cei tineri întărită şi 
pe omeni.

Plăcerea calului de a fugi împreu
nată cu nobilitatea lui este în stare a 
îndeplini în ipodromulü (locü de alergare 
pe întrecute) romanü lucruri de necre- 
dutü. La unü semnüdatü caiisuntü gata 
a începe fuga pe întrecute, ei rînchează 
şi batü din picióre plin de nerăbdare şi 
űnulü voesce să íntrécá pe celálaltü. 
Nimeni nu călăresce pe ei, nimeni nu le 
spune ce se facă, nimeni nu-i împin- 
tenă; ei sciu ce au să facă. Fiă-care se 
împintenă pe sine, şi este ímpintenatü 
de fiă-care dintre ei. Şi acelü calü, 
care a ajunsă mai ântâi la ţîntă să la
udă elü pe sine, şi este lăudaţii şi de omeni. 
E i suntü pentru acésta tare simţitori, 
dér totuşi nu se bagă de semăla cei în
vinşi nici o ură seu pismă faţă de în-

o ---------
calulü îşi strică câte odată şieşi, fiindcă 
voesce să fiă totü înainte şi ar fugi pănă 
ce ar muri, de cumva nu este opritü în 
fugă. Pe unii cai trebue să’i laşi totü 
înainte; unii fugü numai când védü pe 
alţii înaintea lorü fugindü, dér mai în 
urmă totuşi nu voiescü să rămână îna
poia acestora; alţii fugü împreună nu
mai cu cunoscuţi, cu prietini. Ce simţă 
de onóre nu se ivesce la alergările cai- 
lorü din Anglia !

Calulü este capabilü de orl-şi-ce 
mişcare, elü iubesce şi uresce, este pis- 
măreţă şi poftitorü de a şl răsbuna, plin 
de tóne şi de m. a. Cu unii cai să nă- 
răvesce, cu alţii de abia se póte nărăvi 
său chiar de locü. Elü cunósce şi în
ţelege căutătura omului. Despre calü se 
istorisescü lucruri forte multe. Pe dom
nulü său celü mortü nu’lü părăsesce.

Nirí unü calü nu este asemenea ce- 
luialaltü. Unulü muşcă, este réutáciosü 
şi necredinciosü, credinciosü şi blándü 
celalaltü. De răni nu se înspăimântă, 
merge cu curaj ü în bătae, şi móré vite- 
jesce în urma ránilorü sale — liniştită 
bagă de semă că de elü se apropiă 
mórtea. (Va urma).

P o v e ţ e .
Cum se pornescî „caii cu năravu“? 

Se întâmplă adeseori, că caii dela căruţă 
stau în locü în drumü, „au năravă“ şi 
nu-i poţi face să plece, décá i-ai 
bate cátü de tare. Mijloculü de a-i porni 
este, să le bagi páméntü în gură. Calulü 
se trudesce să scotă páméntulü din gură, 
uită de îndărătniciă şi plécá.

Contra împunseturei (le albine. 
Cu cátü aculü albinei rămâne mai 
multü timpü în rană, cu atâtft se varsă 
mai multü veninnulü, care se află în elő. 
De aceea îndată după împunsătură scóte’lü 
suge ori stórce rana şi o unge cu scui
paţii, ori cu miere, (la casü de nevoiă 
sdrobesce albina, care te-a ímpunsü şi 
ungete cu ea). Se mai póte unge rana 
cu lapte dulce, cu paméntü muiatü cu 
zémá de cépá,zémáde tabacü,murátóre, 
otétü, spirtü de salmiacü şi oleu de car- 
bolü.

MULTE Sí DE TOATE.

Lupta cu unu ursu.

In comuna Ohegy din comitat ild 
Sohl se duse o femeiă sărmană, dim
preună cu fiica ei de nouă ani în pă
dure, ca să strîngă bureţi. Umblândă ele 
încoce şi încolo prin pădure, deodată le 
eşi înainte din desişu unii puiu de ursQ. 
Băiata luâ o ramură uscată şi îi dădu 
câteva ursului, care începu să se vaete, 
In curândă veni asupra lorii o ursoică 
sbierându înfricoşată, şi cu o singură lo
vitură culca pe ţăranca la pămentă. Yă- 
dândă fata, că mamă-sa e în primejdiă, 
sări în spinarea ursului, apucându-lă şi 
scuturându-lă totdeodată de urechi. Cu- 
ragiosa fată începu să strige şi să sbere 
ursului în urechi. Surprinsă ursulă de 
acestă atacă fără de veste, lăsa din ghiare 
pe ţăranca, care zăcea la pămentă, şi 
smulgându’şi urechile din mân:le fetei,
o luâ dimpreună cu puiulă ei la sănă- 
to sa . Cu multă greutate conduse acasă 
biata fată pe mumâ-sa, care şi acum 
zace bolnavă în urma răniloră primite 
dela ursoică. Patru dile după acestă în
tâmplare nefericită, se făcu o gonă de 
urşi şi unui venătoră îi succese printr’ună 
glonţă să ucidă ursoică.

*
Nebunia religioşi.

„Jelisawet We^tnik“ din Cherson is- 
torisesce următorulă casă de nebuniă 
religiosă: Lemnarulă Gavrilo cetea de 
multă vieţa sfinţiloră şi a martiriloră şi 
se distingea prin rugăciuni necontenite 
şi posturi. La PascI fâcândfl mătănii în 
biserică, aşa de tare s’a lovită cu frun
tea de podine, încâtă totă i-s’a sângerat. 
Când era să’lă scotă din biserică striga: 
„Cine se atinge de mine, îşi ia păcatele

bătu în picióre cuie de ună degetă şi 
jumătate de lungi. La sfatulü nostru, 
ca să se lase să-i scótemü cuiele, răs
punse: „Nu suntü piciórele vóstre!“ In 
piciorulü stángü îşi bătu patru, ín celü 
dreptü trei cuie, anume prin talpă, ast
felü că vârfurile se vedeau bine d’asu- 
pra. Scoţându-i-se cuiele cu multă greu
tate, neuoroeitulü privea la piciórele lui 
sfâşiate şi dise: „Ce felü de picióre sunt 
astea? Aşa li-se cuvine, de ce ducü 
omulü la pécatü. Sfántulü Macarie încă 
şl-a bátutü cuie ín picióre şi juca în 
cârciumă.“

Fulgeră în forma globului.

Se dice, că s’a observatü mai ade
seori pe cerü fulgere în forma unui globü, 
dér totdéuna s’a combátutü acésta, di- 
cendü că e numai o părere individuală. 
Intr’unü diarü nemţescO „Humbold“ pu
blică unü profesorü seminarialü cu nu
mele Classen, că acésta nu e închipuire, 
ci íntr’adevérü esistă astfelü de fulgere. 
Susnumitulü profesorü afirmă, că ar fi 
védutü împreună cu copii săi, în diua 
de Rusalii în 9 Iunie st. n., cu ocasiunea 
unei furtuni mari, unü globü albü de focü 
de unü diametru de 40 centimetri, dela 
care se răspândeau rade. Acestü globü 
se mişca spre sudü íntr’unü timpü cam 
de 12  secunde şi deodată dispăru. 
Cinci minute mai târdiu reapăru, ărăşi 
din loculü unde dispăruse şi se mişca 
p° acelasü drumü índérátü. In timpü ce 
de amândouă orile s’a observatü acésta 
de mai mulţi, nu mai încape índoiélá, 
că e faptü. Pe când tóté celelalte ful
gere erau de o colóre galbenă, globulü 
de focü éra curatü albű.

*
Infrumseţare periculósa.

Din Londra se scrie : Unei dame 
americane, anume Miss Chancey, care 
avea obiceiulü a’şi unge obrazulü cu fe
lurite unsori otrávicióse, în credinţa că 
se face frumosă. i-s’a íntémplatü unü 
mare neajunsü. Ainestecándü şorecioică 
cu acrélá de puciósá şi cu argintü viu, 
s’a unsü cu acésta uusóre şi a fácutü şi 
baiă de puciósá. Câtă ai da din pălml 
Miss Chancey s’a fácutü negră ca unü 
arapü. Acum şede’nchisă acasă căutân- 
du-se cu medici, ca să’şi redobéndéscá 
colórea de mai nainte a feţii. Dér după 
cum spunü aceştia, are să trecă multă 
vreme pănă atunci. Astă întâmplare 
póte fi învăţătură de minte pentru cele 
ce se spoiescü pe obrazü, ca mai bine 
să rămână cum le-a lásatü Dumnedeu.

*
Ce a’i înveţatu la mine ?

Unü bácanü vrea să dea drumulü 
unui báiatü, care nu’i părea destulü de 
inteligentü. — Dragulü meu, îi dise, nu 
potü să te ţiu, căci nu’ml pare că eşti 
fácutü pentru negoţfl. Ecă de când eşti 
aici la mine, spune dreptü, ce ai învă
ţata? — Am învăţatO că 950 de grame 
facü unü chilogramü şi 3 litre şi 50 de 
dramuri o oca. — Ce spui! rlise băca- 
nulü. Apoi după ce se gândi câteva 
minute, adause: — Scii ce băete, rămâi 
totü în serviciulü meu.

*
Motivare surprindétóre.

Ospele: Bine domnule birtaşfl, dér 
asta e revoltátorü. . . pânea cu untă 
costă la d-ta cincl-decl de creiţari, pe 
când la concurentulă d-tale din vecini 
costă două-clecl şi cinci şi e porţia cu 
multă mai mare. — Birtaşulă (după ce 

j se gândesce puţină): Asta se póte, dér
I atunci — nici nu câştigă multă la ea.

I *
Cea mai bună reclamă.

In diua cununiei o fată tînără îşi 
vându clavirulă (pianulă) şi’şl cumpăra 
în loculă lui o maşină de cusută. Băr- 
batulă ei istorisândă cu bucuriă acestă 
întâmplare tuturoră, cu cari se întâlnea, 
fără voiă a ajutatü ca, în câteva săptă
mâni să se mărite şi oelelalte patru su
rori ale nevestei sale.

*

Bancherulű : Domnile baronü, am 
băgată de sémá că ’mi iu>escl fata. Yréu 
să te previu în peţire; îţi dau consim- 
ţămentulă meu, ér ficei o zestre de 30,000 
florini! — Baronulă: Imi uerű mii de 
scuse dér eu în principiu iubescă numai 
dela 50,000 fl. în sas ti !u

*
Peru frumosü.

„Privesce numai ce pérü inimoşi, 
are fata asta!“ — „Da, ilii are dela ré- 
posatulă tată-său.“ — „Şi elü a avutü 
aşa pérü frumosü ?“ — „Ba nu, dér elő 
era perucarü (friserü)!“

*
pi de postü.

„Nenişorule, de ce ai pusü astă(jl 
pâne în undiţă, în locü de rimă?“ - 
„Prostule, nu scii, că astádí e di di 
postü? ¥

Exposiţiunea din New-Took.

Americanii încântaţi şi escitaţi de 
minunile ce le-au védutü la exposiţiu- 
nea actuală din Párisii, au hotárítü sé 
facă şi ei la New-York, o exposiţium 
universală în 1891. Se va destina peu 
tru construcţiunile nouei esposiţiunisumi 
de 20 milióne dolari (100 milióne fraucl) 
Clădirea priucipală a acestei exposiţiun 
va fi după planurile stabilite până acum
o construcţiune circulară cu unü diame 
tru de 275 metri şi înaltă de 150 metri 
d’asupra, căreia se va ridica o boli 
compusă de optü caturi din ce în ci 
mai înguste, ein care celü din urmă vi 
ave unü eiametru de 50 metri. Nivela 
rile diferite ale caturilorü vorü fi legali 
prin cóste înclinate pe care trăsurii 
vorü pute să circuleze. Precum se vede, 
noua construcţiune cu imensele ei di 
mensiuni, va fi ca architectură, o imit» 
ţiune a străvechiului turnü Babelűînainti 
de amestecarea limbilorü.

Din traista cu minciunile.

Z P isto llilV L  ş i  p-a.şca*).

înainte de desrobirea Ţiganilorii, i 
perise din casă unui boerü unü césü di f 
argintü. Elü chiămâ pe vfttafulü şii 
d ice:

— Adună pe toţi Ţiganii acumi 
numai decátü sub cérdaculű meu despr» 
grădină şi încarcă unü pistolü, pentnl 
ca să’i faci pe fiă-care să jure şi sé să
rute pistolulü íncárcatü ; ér pe celűcarenj 
va face acestü juráméntü, sé’lü dai de
oparte sub pază bună, că mi s’a furatf 
unü césornicü.

— îndată, cuconule.
Ese vătafulfi şi face cum i s’a rjistj 

ér unü Ţiganfl strigă:
— Coconaşule, logofete vataje, s 

fiă puşca hincarcata dă şepte-decl d 
mii dă ori, o sárutü, deu c’o săruţi,« 
gângauia dă pistolü — na!

— Tu dér ai furatü césornicul \ 
boerului ?

— Aoleu! Păzeşte Domne !
— Te păzesce pănă te nimeresci 

Mai bine spune dreptü....
— Daca sárutü puşca, să fie încai 

cata cátü casa, de!
— Sărută dér pistolulü.
— Ba pistolulü nu’lü sarutű, sa n. é 

pui... pá focü macar!
— Da de ce, Ţigane?
— Ş ’inca mai hintrebî, logofete va| 

taje, cocone hispravnice? Da nuli 
védi cátü e dă scurtü? Că n’apucls 
te-atingi dă elü, ş’a şi esitü glontele;i 
din puşca săraca mai trăieşti o $  hia 
tréga pîn sa dea dintr’însa cátü a hii 
ghiţitfl.

ZB'u.lg'ă.resce.
Unü Ţigantt mergea înaintea unor i 

băeţl pe drumü.
Băeţii începură sé’lü nécájéscá p 

ţigantt c|icendu’i :
— Cârrrr! Clone! Hâşl! Cârrr!
— Aoleu, manca-v’aşfl ochii! Ni 

mai vorbiţi bulgăresce.

*) Din anecdotele adunate d* E. Bimm



Pagina 7 GAZETA TRAN SILVA N IEI Nr. 214—1889.

><D
ft

4)
Hl

$
ri
h

ft H
Ö KÖ

-o*

>
S
®-pa
®m

'Cz :

c6D£

m c3 O  rZ ÖC3 ® >® 
« Ä  ft *-* H* >»

CO <N Oco era co cc 05 t- »o CM CM Ol
lO lO lO lO lO iű ifl

ÇO X  GO 
<M CM CM CM

O ^ era era era era
zó zp cd co <:o go co

cÖ
£pp

go t-

a>
jf ‘5j

:p> I
m 3
00 05

O
m
6Ö
cő

ö
aas

a
S3
cö

CM

c3
' o

oi

Oi-i
s

W
cö-U«

w
Ö
d
oSo

QQ

T3
<1>

§  6
^  iO ^
CM (M CM

c3
o
c5ö

t -
CM

>2
O

‘ S
ob ß

03 d̂ t!W  ü  05
> > 2 d a d

O  Ü  ^
00 05 ©
cm cm era

d a in
O k ! ^

.H fl So ir* <=ö hs î> m

Trageri la sorţi.
Losurî dela 1864 s’au sortata la 1 

Octomvre următorii numeriii dela seriele 
sortate la 1 Iulie: 39, 91, 114, 121, 127, 

I, 425, 603, 601B, 616, 625, 662, 687, 
827, 866, 968, 1071, 1082, 1111, 1143, 

1, 1421, 1514, 1727,1901, 1942,1943, 
2132, 2160, 2298,2375, 2407, 2411,2538, 

!, 2853, 2933, 3152, 3186, 3188, 3242, 
*§254, 3336, 3369, 3417, 365S, 3694, 3799, 
a] 5823, 3867.
al Oraşula Viena s’au sortata următo
arele serii: 259, 372, 395 , 409, 952, 956, 

1020, 1121, 2106, 2111, 2670,
1822.

Losurî Rudolfu s’au sortatu seriele: 
’f e  243, 269, 271, 272, 402, 492, 611, 

1074, 1121, 1134, 1186, 1261, 1286, 
I, 1451, 1542, 1626, 1661, 1703, 1756, 
., 1903, 2176, 2183, 2201, 2278, 2513, 

2622, 2736, 2747, 2803, 2974, 3050, 3116, 
i, 3194, 3411, 3434, 3438, 3455. 3537, 

3629, 3722, 2758, 3796, 3803, 3857.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 2 Oct. 1 8 8 9 .

Sem inţe

CŐ ^ ® o
'S £  .■s w

P retulü  per 
100 chilogr.

13 ®o » dela pănă

Grâu Bănăţenescu — ------ ------
Grâu dela Tisa 79 8.60 8.70
Grâu de Pesta 79 8 55 8.65
Grâu de Alba-regala 79 8.60 8.70
Grâu de Bácska 79 8.60 8.70
Grâu ung. de nordü 79

Sem inţe vechî soiulű

că ^a> o a>
5 M

P reţu lii per 
100 ch ilgr.

orï noue 'S S
dela pănă

Sëcarà 7 0 -7 2 6.95 7.20
Orzü Nutreţil 60 62 6.10 6.30
Orzü de vinars 62.64 6.80 7.50
O rz ű de bere 64.66 8.— 9.50
Ovësü 39.41 6.85 7.30
Cucuruzü. bănăt. 75 4.90 4.95
Cucuruzü altü soiu 73 4.85 4.90
Cucuruzü — — —
Hirişcă V — 5.30 5.60

P roducte div. S o i u 1 n

Sem. de trif. Luţernă ungur.
— francesă

roşiă
Oleu de rap. rafinatu duplu

<V Oleu de in
S
03 Uns. de porc dela Pesta
fH
bC dela ţeră

£ Slănină sventată
o

Seu
afumată

8 Prune din Bosnia în buţî
din Serbia în saci

P h Lictaru slavonu nou
£

bănăţenescu
Nuci din Ungaria

P Gogoşi ungurescl
î? serbescl

Miere brută
n galbină strecurată 

de RosenauCeară
Spirtu brutu

Drojdiuţe de spirt

Cursulú

d ela I pănă

4 4 . - 48.

40 — 4 3 !-
43.75 44.—

7.30 7.50
56.— 56.50

46.— 47!—
56.— 5 7 . -

122
13.50
17.—

123
13.75
17.50

C ursul«i picieE IS ra şo iii
(lin 5 Octomvre st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.46 Vênd. 9.47
Argintü românescü - n 9.42 9.44
Napoleon-d’orI - - - 11 9.48 9.50
Lire turcesc! - - - 10.72 10.74
Imperial! - - - - n 9.72 9.74
GalbinI r 5.58 5.60
Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 r 101.— 11 102 -

5°/>1 7 n  /« ♦1 98.50 î) 99.—

Ruble rusescl - - - „ 122.— 
Mărci germane - - „ 58.20 
Discontulü 6—8% pe anü.

„ 1 2 3 .-  
„ 58.50

Bursa din Bucurescî din 3 O c t.
" V  a -lo r i % se cump.

Rentă română perpetuă 1875 5 7o 98.—
Renta română amortisabilă . . 5°/o 98.—

d t t o ...................................... 4°/o 82. V2
Renta rom. (rurale convertite) « #/o 101.3/4
Oblig, de stătu C. F . Române 6«/n —.—

idem idem . . . . 5°/o —.—
Imprumutulu Openheim 18GQ . 8°/o
împrumutul!! Oraş. Bucurescî . 57o —.—

idem idem din 1884 5°/o —.—
Impr. or. B. cu prime Loz.fr. 20
Credit fonciaru ruralii . . . . 7 "/n IO2.7,

idem idem . . . . 5°/fi 96.60
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 7°/n 102.3/4

idem idem . . . . 6°/o 101.—
idem idem . . . . 5°/n 91. V,

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 57n
10 fr

73.—
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300 250.—

Banca Naţion. uit. div. 73.35
V. N.
500 1 0 6 6 .-

Dacia-România uit. div. 24 lei 200 282.—
Naţionala de asig. uit. div. 18 lei 200 264.—
Banca Rom. uit. div. fr. 10 . . 500 ____
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 250 113.—
Soc. Bazalt.Artif. ult.div. lei 27.50 250
Soc. Rom. de Hârtie uit. div. 100 250.—
Soc. de Re as. uit. div. 101. aur 200 —.—
Naţion. de Asig. uit. div. 128.35 — —.—
Societ. de Constr. uit. div. . . _ 104.—
Societ. de Hârtie uit. div. . . — —.—

0.02 V,
— .—

Banca Naţion. a României
6°/n —.—

Avansuri pe e f e c t e ..................... 7 7 0 —.-------
Avansuri pe Lingouri . . . . 7°/o —. -------

Cursulü la bnrsa de Viena
din 4 Octomvre st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/0 - - - - - - 99.90
Renta de hârtiă 5°/e - - - - - 94.90
Imprumutulü càilorü ferate ungare - 114.90
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 99.99
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) - -
Amortisarea datoriei cäilorü terate de

ostu ungare (3-a emivune) - 112.70
Bonuri rurale ungare - - - 87.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - --------

Bonuri rurale Banatu-Timisu -
Bonuri cu cl. de sortare - - - — .—
Bonuri rurale transilvane - - - — .—
Bonuri croato-slavone - - - 105.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescii ........................ 99.50

Imprumutulü cu premiulü ungurescü 188.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.50
Renta de hârtiă austriacă . . .  - 8B.60
Renta de argintü austriaca - - - - 83.70
Renta de aurü au striacă ........................110.50
Losurî din 1860 - - - - - - -  138. —
Acţiunile băncei austro-ungare - - 922.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 315.60
Acţiunile băncei de creditü austr. - 305.50 
Galbeni împărătesei- - - - - - -  5.68
Napoleon-d’o r î ......................................... 9.50
Mărci 100 împ. germane . . .  - 58.57'/
Londra 10 Livres sterlinge - - - - 102.06

Têrgulu de rîm ăto ri din Steinbruch. La 30
Sept. n. starea rîmătoriloru a fostü de 110.001 
capete, la 1 Oct. au întratü 2030 capete şi au 
esitü 888 rëmânêndü la 1 Octomvre unü nu_ 
mërü de 120.143 capete. — Se noteză: marfa un. 
gurescă veche, grea dela 41 cr. pănă la 41— cr. 
marfă ungure'scă tineră grea dela 45 i/2 cr. pănă la
45 cr., de mijlocü dela 45 cr. pănă la 46 cr. 
—uşoră dela 46 cr. pănă la 47 cr. — m arfă, 
ţerănescă grea dela 41. pănă la 42—  cr. —  de 
mijlocü dela 44 cr. pănă la 45 cr. usdră dela
46 — cr. pănă la 47 cr — M arfă de Rom ânia  
de Bakony  grea dela — cr. pănă la — cr. tran
site mijlocia grea dela — cr. pănă la — c r  
însë transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
M arfă sêrbéscd grea dela 43—44 cr. tran
sito, mijlociă gi*ea dela 43’/2—44*/2 cr. transito, 
şuoră dela 45—46 cr. Porci îngrăşaţi de unu 
anu. dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 4 l/2.

Nici una preparata nu póte së în- 
trecă balsamula D-rului Roşa, (Dr. Rosa’s 
Lebensbalsam), deórece renumele seu se 
basézá singura numai pe efectula esce - 
lenta în tóté caşurile de bólé de stomach a 
şi în ce privesce efectula rămâne neîn
trecuta. Balsamulü D-rului Roşa din far
macia lui B. Fragner în Praga se află 
în tóté farmaciile.

Editora şi Redactora responsabila 
Dr. Aurel Mureşianu.

re
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A. MUREŞIANU
BRASOVÜ, PIAŢA MARE No. 22.
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Acesttt stabilimentii este provedutfi cu cele mai noue mijloce tehnice şi asortaţii cu totti. 
felulti de caractere de litere din cele mai moderne, este puşti în posiţiune de a putea esecuta 
oi'I-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

C Ă RT Î  DE S C I I NTĂ ,* * 7
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
IMPRIM ATE A R T IS T IC E

ÎN AURŰ. ARGIN TÜ Ş I  COLORÏ.

Í3E3EBGE3E3E3E3E3E3E3E3E3E3GE3E3E3EBE3E90E3E30E3E§i

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PEN TRU  TÓTE SP E C IIL E  DE SER V IC IU R I. ! 

Á

i 
I

w Ê Ê Ê Ê Ê Ê Ê m

IN D U ST R IA LE , de H 0 T E L U R Ï şi RESTA U RA N TE.

COMPTURl, ADRESE, CIRCULARE, SCRISORI, OUVERTE, 
PREfURl-CIJRENTE §1 DIVERSE A M C I U R l

PROGRAME ELEGANTE. 
BILETE DE VISITĂ

D IF E R IT E  FORM ATE.

BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE NUNTA
DUPĂ DORINŢĂ Ş I  ÎN  COLORÏ.

BILETE DE INHORltlÊNTÂRÏ.

Comandele eventuale se primescu în biiiroulu tipografiei, Braşovti, piaţa mare Nr. 22. 
etagiulu I, cătră straă. Comandele din afară rugămfi a le adresa la ’

Tipografia A. MUREŞIANU, Brasovu.
IHM
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Verfälschte schwarze Seide. Hlan uerbrcmte ein JTCüfterdjen 
i>cs Stoffes, Don 6em man faufen 

tüill unb bte etwaige Derfälfcfymtg tritt fofort 3U S a g e : (Sd t̂e, reitt gefärbte Seibe fräufelt fofort 
3ufammen, perlöfcfyt balb nnb t?interlä|jt tpenig iifdje Dort gang fyelibräunlidjer ^arbe. —  Derfäifcbte 
Seibe (bie leicht fpecfig nnrb nnb bricfyt) brennt langfam fort, namentltdj glimmen bie „Sdju§= 
fäben" roetter (toenn febr mit ^arbftoff erfcfytpert), unb fjinteriäfjt etuc bunfelbrauue Jifcbe, bie 
ftd? im (Segenfat5 jur edjten Seibe nidjt iraufelt, fortbern friimmt. gerbriieft man bie 2lfd;e ber 
ecfyten Seibe, fo serftäubt fie, bie ber uerfälfditen nidjt. P a s  5 eibeufabrii=Depot r>on G. H e iin e -  
b e r g  (K . u. K . fjofitef.), Z ü r i c h ,  cerfenbet gern IHufter Pott feinen echten Seibenftoffen 
an 3 ebermann, intb liefert einzelne Hoben unb ganse Stücfe zollfrei in’s fjaus.

0

©

„ALBINA»,
institutu de credită şi de economii

f i l i a l a ,  I B r a ^ o v C L .

A m a n e t e s ă  m ă r f u r i
cu interese de 6 pănă la 7°!0

în sensulu regulamenteloru ei referitore,— primeşte 
mărfuri spre imagazinare în magazinele ei pro
prii de lângă gară, de asemenea închiriază pe 

teritoriulu ei şi locuri pentru depositare.
Informaţiiufl mai de aprope se potii lua 

4ilnicu în biroulU institutului, piaţă No. 90, 
dela 8— 2 ore d. p.

84,18

■ A .T 7 1 S T T
pentru

| POSESORII DE PIANURL 8
Unu tehnică de pianuri, care a lucrată în cele mai mari 

şi renumite stabilimente pentru construirea de pianuri din 
Germania şi Austria (ale Vienei), şi care este forte deprinsă ÎK 
cu cele mai noue invenţiunî şi îmbunătăţiri la mehanismulă î\  
pianuriloru cu on6re se recomanda pentru reconstruiri, pentru 
îmbrăcarea cu piele nouă, precum şi pentru reparaturi de totu ^  
soiulu.

Asemenea accordeză în modulă celt mai exactă ori-ce 
instrumentă.

loliann Strobel q
149,6—6 X J l i ţ a  S clx e ilo r-v â . 3iTo. 1 3 6 .

EXPOSIŢIUNEA UNIVERSALA DIN PARIS.
ramam !

A S E  A D R E S A  :

G U A N D  H O T E L  D A C I A

■ o o o o o o o o o o o o o o

0
H.

BRAŞOVU. 0

STABILDHENTÜ C M
de spălătoriă şi pentru călcatutii ru- 

felorii cu lustru.

AV Efectuéza la caşuri de strărnu- 
▼ tare dintr’unü locü íntr’altulü cu 
t  calea ferată, cu vaporuiu şi pe şosele
V transportulü obiectelorü prin
X CARÉLE LOHIJ PATENTATE
V pentru

2 TRANSPORTUL DE MOBILE
Q ce se ínchidü. Fiindü aceste carő 
0  tapetate completü înăuntru şi aşe- 
^ 4ate pe arcuri se economisesce îm- 
q  pachetarea precum 
q  şi reîncărcarea obiectelorü.

si descărcarea

125,11

>000000000000000

Subsemnatulu primescetote 
comandele aparţinetore de a- 
cestă ramură, şi se rcigă pen
tru o câtu mai numerosă cli
entelă.

Cu înaltă, stimă

I. Cari Kinn
T T l i ţ a ,  n e g r â  Is T o . 3851

(vis-â-vis de casarmă).

o o o o o e e o e o e o ^

HOtF* Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvani#! 

â 5 cr. se potu cumpera ini 

tutungeria I. (Jross, şi în li] 

brăria Mcolae Ciurcu.

41. Boulevard St. Michel. Paris.
Hotelierü românii. Bucătăria română-francesă.

104,25—25

m o o o o p o i

Ajutorű grabnicu şi sigură
pentru

Mijloculu celti mai bunu şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 
curiloru precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutulâ. şi plăcutulu

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestu balsamtl preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tâ- 

m ăduitore se djvedesce ca forte folositorii în contra tuturoi’ii greutăţlloru de mistuiri 
cârcei de stomachu, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiunilorâ, haemorhoideloru etc.etc, 
In urma eficacităţii sale a deveniţii acestu balsamu acum uuu siguru şi dovediţi 
me<li<*amei*tu de c a s ă  p o p o ra lii.

S t i c l a  m a r e  c o s t ă ,  1  f l . ,  m i c ă  5 0  c r .
Mii (le scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

F IŢ I A T E N Ţ I!!!
Spre a evita înşelătorii, faeü pe fiecine atentü, că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singuru. numai de mine este preparatu. după receta originală, este 
învelită în hârtiă grosă albastră, care portă în Iun gulii ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler", B. Fragner. Prag, 205—8“ în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntu provedute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalii.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilii se pöte procura numai în 

H >ep© sit-u.l-u. p ria n .cip a .l-u . sil-u. p xo d .-a .ee tcr-alu i

B. Fragner,
7 Farmacia „Zum schwarzen Adlera

Prag 205—3.
1«  B u i la p e i la : la farmacia I. von Török.
Tote farmaciile din B ra ş o vu , precum şi töte farmaciile mai mari din mo- 

narchia Austro-uugară au deposite din acestu balsamu de vieţă.

Totü de acolo se póte avea:

Alifia de casă universală de Praga
(IE?ra,g-er "C T aai'vexsal-E C a/'u .ssa-rfoe)

unu medicamentü sigurii şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuţii 
în contra tuturoru inflamaţiuniloru. răniloru şi umflăturilorâ.

Acésta se ‘ntrebuinţeză cu succesu sigurii la infiamaţiunî. la stagnaţiunealap
telui şi întărirea ţîţeloru. cu ocasiunea înţercării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu. carbuncule : copturi la unghe, la panariţii fulceraţiuni la degete, la întft- 
riturî, umfiătuii, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tóté mflamaţiunile. 
umflături. întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scu rtű ; la casurí ínsé, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü. mai scurtü fără dureri,

I n  c i a t i ó r e  é i 2 5  3 5  c r .
FIŢI ATENŢÎ!

De órcce alifia de casă universală de Praga sé imitézü 
forte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se prepareză după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, decă cutiórele din metalü galbinű, ín carí 

se pune, suntü înfăşurate în hârtiă roşiă pe care s’află tipărită în 9 limbi esplicaţi- 
unea cum sé se întrebuinţeze. împachetate şi în cartóne vinete — cari suntü pr.ové- 
dute cu marca fabrieei de mai süsü.

Balsamu pentru audu.
(O -e la -ö r -B s ils a m .)

Celü mái probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicamentü | 
pentru vindecarea audului greu si spre redobândirea audului perdutü. 1 Flacon 1 fl.

58,26-12

Dentistulű I) GUST
s’a întorsă din căletoria, ce a întreprins’o pentru a se recrea, I 
şi ţine consultaţiunî ca şi m ai’nainte dela 9 — 12 şi dela 2—5 óre.

Térgulti pómelorű No. 93.

Rugămu pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a scrie pe cuponulti mani 
tului poştala şi numerii de pe fâşia sub care au primiţii păruiţi nostru până acuma.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.,,
Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


